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Thermiq NeoLink

Wireless Relay Radio Module

868 MHz, 230V

Product code: 3 F820 69

Power Supply: 230 V AC, 50 Hz

Product Compliance:

This product complies with the following EU
Directives: 2014/53/EU i 2011/65/EU.

(9) 868 MHz: 863-870 MHz, max. 13
dBm EIRP
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INTRODUCTION

The wireless control kit for electrical appliances is the ideal solution in the absence of wiring.
It can be used to control devices such as a pump, fan, lighting, electric heater or boiler.

The product enables wireless transmission of operating signals and switching on and off of
electrical appliances. DIN rail mounting brackets included. The transmitter and receiver are
factory-paired.

PRODUCT FEATURES

Wireless communication at 868 MHz LED indicating operation status

Minimalistic design

SAFETY INFORMATION

For the entire installation, there may be additional protection requirements, which the installer
is responsible for. Use in accordance with national and EU regulations. Use the device only as
intended, keeping it in a dry condition. The product is for indoor use only.

Please read the entire manual, before installation or use. Installation must be performed by a
qualified person with appropriate electrical qualifications, in accordance with the standards
and regulations in force in a given country and in the EU. The manufacturer is not responsible
for noncompliance with the instructions.

Voltage - free output
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Das drahtlose Steuerungsset fiir elektrische Geréate ist die ideale Losung, wenn keine
Verkabelung vorhanden ist. Es kann zur Steuerung von Gerdten wie Pumpen, Ventilatoren,
Beleuchtung, Elektroheizungen oder Heizkesseln verwendet werden. Das Produkt ermoglicht
die drahtlose Ubertragung von Betriebssignalen sowie das Ein- und Ausschalten elektrischer
Gerate. DIN-Schienen-Montagehalterungen sind im Lieferumfang enthalten. Sender und
Empfanger sind werkseitig gekoppelt.

PRODUKTMERKMALE

Drahtlose Kommunikation bei 868 MHz LED-Anzeige des Betriebsstatus
Potentialfreier Ausgang Minimalistisches Design

SICHERHEITSHINWEISE

Fiir die gesamte Installation konnen zusétzliche SchutzmaBnahmen erforderlich sein, fiir die
der Installateur verantwortlich ist. Das Gerat muss gemaB den nationalen und EU-Vorschriften
verwendet werden. Das Gerét nur bestimmungsgeméaB verwenden und trocken halten.

Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den Innenbereich bestimmt. Bitte lesen Sie die gesamte
Anleitung vor der Installation oder Verwendung. Die Installation muss von einer qualifizierten
Person mit entsprechender elektrotechnischer Qualifikation gemaB den im jeweiligen Land
und in der EU geltenden Normen und Vorschriften durchgefiihrt werden. Der Hersteller
{ibernimmt keine Verantwortung fiir die Nichteinhaltung der Anweisungen.

E SLOVENIAN

Brezziéni krmilni komplet za elektricne naprave je idealna resitev, kadar ni na voljo oZi¢enja.
Uporablja se lahko za krmiljenje naprav, kot so ¢rpalka, ventilator, razsvetljava, elektricni
grelnik ali kotel. lzdelek omogoca brezzicni prenos obratovalnih signalov ter vklapljanje

in izklapljanje elektricnih naprav. Montazni nosilci za DIN-letev so prilozeni. Oddajnik in
sprejemnik sta tovarnisko seznanjena.

LASTNOSTI IZDELKA

Brezzicna komunikacija pri 868 MHz LED-indikator stanja delovanja
Minimalisticna zasnova

VARNOSTNE INFORMACIJE

Za celotno instalacijo so lahko zahtevane dodatne za$¢itne naprave, za katere je odgovoren
monter. Napravo uporabljajte v skladu z nacionalnimi predpisi in predpisi EU. Napravo
uporabljajte samo za predvideni namen in jo ohranjajte suho. lzdelek je namenjen samo za
uporabo v notranjih prostorih.

Pred namestitvijo ali uporabo preberite celotna navodila. Namestitev mora izvesti
usposobljena oseba z ustrezno elektrotehnicno usposobljenostjo, v skladu s standardi in
predpisi, ki veljajo v posamezni drzavi in v EU. Proizvajalec ne odgovarja za neupoStevanje

Breznapetostni izhod

®
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INTRODUCERE

Kitul de control fara fir pentru aparate electrice este solutia ideala in absenta cablajului. Poate
fi utilizat pentru controlul unor dispozitive precum pompe, ventilatoare, iluminat, incalzitoare
electrice sau centrale termice. Produsul permite transmiterea fara fir a semnalelor de
functionare, precum si pornirea si oprirea aparatelor electrice. Suporturile de montare pe sina
DIN sunt incluse. Transmitdtorul si receptorul sunt asociate din fabrica.

CARACTERISTICILE PRODUSULUI
LED pentru indicarea starii de
functionare
Design minimalist

® Comunicare fara fir la 868 MHz

lesire fard potential

®

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru intreaga instalatie pot fi necesare masuri suplimentare de protectie, pentru care este
responsabil instalatorul. Utilizati dispozitivul in conformitate cu reglementdrile nationale si ale
UE. Utilizati dispozitivul numai conform destinatiei si pastrati-1 in stare uscata. Produsul este
destinat exclusiv utilizarii in interior.

Vd rugam sd cititi intregul manual inainte de instalare sau utilizare. Instalarea trebuie
efectuatd de o persoana calificatd, cu pregatire electrotehnicé corespunzatoare, in

K. | sosuan

Bezicni upravljacki komplet za elektricne uredaje idealno je rjeSenje u slucaju nedostatka
ozicenja. MozZe se koristiti za upravljanje uredajima kao $to su pumpa, ventilator, rasvjeta,
elektricni grijac ili kotao. Proizvod omogucava bezicni prijenos radnih signala i ukljucivanje
i iskljucivanje elektricnih uredaja. Ukljuceni su nosaci za montazu na DIN Sinu. Predajnik i
prijemnik su fabricki upareni.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

LED indikator statusa rada
Minimalisticki dizajn

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za kompletnu instalaciju mogu biti potrebni dodatni zahtjevi za zastitu, za koje je odgovoran
instalater. Koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj koristiti samo u
skladu s njegovom namjenom i drzati ga u suhim uslovima. Proizvod je namijenjen samo za
upotrebu u zatvorenim prostorima.

Bezicna komunikacija na 868 MHz

Beznaponski izlaz

®E

Prije instalacije ili upotrebe paZljivo procitajte cijelo uputstvo. Instalaciju mora izvrsiti
kvalifikovana osoba sa odgovarajucim elektrotehnickim kvalifikacijama, u skladu sa
standardima i propisima koji su na snazi u datoj zemlji i u EU. Proizvodac nije odgovoran za
nepoStovanje uputstava.

§ SLOVAK

Bezdrotovd riadiaca stiprava pre elektrické zariadenia je idedlnym rieSenim v pripade
absencie kabelaze. MoZe sa pouzivat na ovladanie zariadeni, ako st ¢erpadlo, ventilator,
osvetlenie, elektricky ohrievac alebo kotol. Vijrobok umozriuje bezdrétovy prenos
prevadzkovych signalov a zapinanie a vypinanie elektrickych zariadeni. Stcastou balenia st
montazne drziaky na DIN listu. Viysielac a prijimac st sparované z vyroby.

VLASTNOSTI VYROBKU

Wireless komunikdcia na frekvencii el A A
868 MHz LED indikacia prevadzkového stavu
Bezpotencialovy vystup Minimalisticky dizajn

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pri kompletnej inStalécii mozu byt potrebné dodatocné ochranné opatrenia, za ktoré.
zodpoveda inStalatér. PouZivajte v stlade s vnitrostatnymi predpismi a predpismi EU.
Zariadenie pouzivajte iba na urceny Ucel a uchovavajte ho v suchom stave. \liyrobok je urceny
iba na pouzitie v interiéri.

Pred instaldciou alebo pouzitim si precitajte cely navod. Instaldciu musi vykonat kvalifikovana
osoba s prislusnou elektrotechnickou kvalifikdciou v stilade s normami a predpismi platnymi
v danej krajine a v EU. Viyrobca nezodpoveda za nedodrzanie pokynov.

CROATIAN

Bezi¢ni upravljacki komplet za elekiricne uredaje idealno je rjeSenje u slucaju nedostatka
ozicenja. MoZe se koristiti za upravljanje uredajima kao $to su pumpa, ventilator, rasvjeta,
elektricni grijac ili kotao. Proizvod omogucuje bezicni prijenos radnih signala te ukljucivanje

i iskljucivanje elektricnih uredaja. UkljuCeni su nosaci za montazu na DIN $inu. Predajnik i
prijamnik tvorniki su upareni.

ZNACAJKE PROIZVODA

Bezitna komunikacija na 868 MHz LED indikator radnog statusa
Beznaponski izlaz Minimalisticki dizajn

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Za cjelokupnu instalaciju mogu biti potrebne dodatne zastitne mijere, za koje je odgovoran
instalater. Uredaj se mora koristiti u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU-a. Uredaj
koristite samo u skladu s njegovom namjenom i odrzavajte ga suhim. Proizvod je namijenjen
iskljucivo za unutarnju uporabu.

Prije i je ili uporabe p cijele upute. | iju mora izvesti kvalificirana osoba
s odgovaraju¢om elektrotehnickom kvalifikacijom, u skladu sa standardima i propisima koji
vrijede u doti¢noj zemlji i EU-u. Proizvodac nije odgovoran za nepostivanje uputa.

. POLISH

WPROWADZENIE

Bezprzewodowy zestaw sterujacy do urzadzen elektrycznych jest idealnym rozwiazaniem
w przypadku braku okablowania. Moze by¢ stosowany do sterowania urzadzeniami takimi
jak pompa, wentylator, o$wietlenie, grzatka elektryczna lub kociot. Produkt umozliwia
bezprzewodowa transmisjg sygnatéw roboczych oraz wtgczanie i wytaczanie urzadzen
elekirycznych. W zestawie znajdujg si¢ uchwyty montazowe do szyny DIN. Nadajnik i
odbiornik sg fabrycznie sparowane.

CECHY PRODUKTU

Komunikacja bezprzewodowa N
868 MHz d B LED sygnalizujaca stan pracy
Wyjscie bezpotencjatowe Minimalistyczny design

®

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

W przypadku catej instalacji moga by¢ wymagane dodatkowe $rodki ochronne, za ktdre
dpowiedzialno$¢ ponosi i . Urzadzenie nalezy uzytkowac zgodnie z przepisami

Instalacja musi zosta¢ wykonana przez wykwalifikowana osobe posiadajaca odpowiednie
kwalifikacje elektrotechniczne, zgodnie z normami i przepisami obowigzujacymi w danym
kraju oraz w UE. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie instrukcji.

E SERBIAN

Bezicni upravljacki komplet za elektricne uredaje je idealno reSenje u slucaju kada nema
ozicenja. MozZe se koristiti za upravljanje uredajima kao $to su pumpa, ventilator, rasveta,
elektricni grejac ili kotao. Proizvod omogucava bezicni prenos radnih signala, kao i
ukljucivanje i iskljucivanje elektricnih uredaja. Nosaci za montazu na DIN $inu su ukljuceni u
komplet. Predajnik i prijemnik su fabricki upareni.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

.{3 LED indikator radnog statusa
Minimalisticki dizajn

BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

Za kompletnu instalaciju mogu biti potrebne dodatne zastitne mere, za koje je odgovoran
instalater. Uredaj mora da se koristi u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj
koristite samo u skladu sa njegovom namenom i odrzavajte ga suvim. Proizvod je namenjen
iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Pre instalacije ili upotrebe procitajte celo uputstvo. Instalaciju mora izvrsiti kvalifikovana
osoba sa odgovarajucim elektrotehnickim kvalifikacijama, u skladu sa standardima i
propisima koji vaze u datoj zemlji i u EU. Proizvodac nije odgovoran za nepo$tovanje
uputstava.

Bezicna komunikacija na 868 MHz

Beznaponski izlaz
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navodil.

TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN TEHNICNI PODATKI DATE TEHNICE TEHNICKI PODACI TECHNICKE UDAJE TEHNICKI PODAGI DANE TECHNICZNE TEHNICKI PODACI
Power supply 230 VAC, 50 Hz 230 VAC, 50 Hz j 230 VAC, 50 Hz i 230 VAC, 50 Hz janj 230 VAC, 50 Hz ajani 230 VAC, 50 Hz janj 230 VAC, 50 Hz Zasilanie 230 VAC, 50 Hz janj 230 VAC, 50 Hz
Max Load 16(5 A Max. Last 16(5) A Maks. 16(5 A Sarcind max. 16(5 A Maks. opterecenje 16(5 A Max. zatazenie 16(5) A Maks. opterecenj 16(5) A Maks. 16(5 A Maks. opterecenje 16(5 A
C i Wireless, 868 MHz i Drahtlos, 868 MHz i Brezzina, 868 MHz C I Fara fir, 868 MHz ikacij ja BeZicna, 868 MHz ikéci ia Bezdrotovd, 868 MHz K ikacij BeZitna, 868 MHz i Bezpr 868 MHz ikacij BeZitna, 868 MHz
Receiver control output COM / NO (volt-free) des a S COM/NO Krmilni izhod sprej COM / NO (br bstni) lesire de control a receptorului COM / NO (fara Upravljacki izlaz COM /NO i Riadiaci vystup COM / NO idlovy) ¢ki izlaz prijamnika COM / NO (beznaponski) Wyjscie ljace odbiornika COM/NO j L ¢ki izlaz prijemnika COM / NO (beznaponski)
Receiver dil ion [mm] 46 x 46 x 24 [mm] 46 x 46 x 24 Di ije sprejemnika [mm] 46 x 46 x 24 i receptor [mm] 46 x 46 x 24 Di je prijemnika [mm] 46 x 46 x 24 Rozmery [mm] 46 x 46 x 24 Di ije prijamnika [mm] 46 x 46 x 24 Wymiary odbiornika [mm] 46 x 46 x 24 ije prijemnika [mm] 46 x 46 x 24

itter di [mm] 46 X 46 X 24 Sender [mm] 46 X 46 X 24 Dimenzij jnika [mm] 46X 46 X 24 Dii i transmitator [mm] 46 X 46 x 24 je predajnika [mm] 46 X 46 x 24 Rozmery vy [mm] 46 X 46 X 24 Dimenzije predajnika [mm] 46X 46 X 24 Wymiary nadajnika [mm] 46X 46X 24 Dimenzije predajnika [mm] 46 X 46 x 24
RELAY OPERATION RELAISBETRIEB DELOVANJE RELEJA FUNCTIONAREA RELEULUI RAD RELEJA PREVADZKA RELE RAD RELEJA DZIALANIE PRZEKAZNIKA RAD RELEJA

The receiver must be connected to a 230 V AC power supply to remain in standby mode. The
LED indicator will light up red. When the transmitter is powered with 230 V AC, it sends an
encoded signal to the receiver. The receiver is then activated and closes the COM—NO relay
contact. An optional delay of 3 minutes can be applied before the receiver is activated.
Correct operation is indicated by green LED indicators on both the transmitter and the
receiver. The signal transmitted by the transmitter is sent cyclically. The transmitter is
equipped with a built-in supercapacitor for backup power, enabling it to send an “OFF”
command to the receiver after the power supply is disconnected.

INPUT / OUTPUT ()

The diagram shows the terminal connections and controls of the transmitter and receiver.
3. Function Button
4. LED diode indicating the status of the device.

SWITCH ON DELAY (Il)

By default, the receiver activates the contacts immediately after receiving the signal.
However, the device provides a 3-minute activation delay function. Follow the steps as per
image II.

1. On the receiver (RX), press the button 10 times quickly.

2. The LED indicator will light up orange for 3 seconds.

To disable the delay function, repeat the procedure.

PAIRING DEVICES (Ill)

ATTENTION! The devices are already paired. If you want to pair more than one receiver to
one transmitter or want to re-pair the set, then follow the steps below:

1. Connect the receiver and the transmitter to 230 V AC power supply.

2. 0n the receiver(s) (RX), enter pairing mode by holding down the button for 5sec. The red
LED will flash (pairing mode active).

3. The transmitter stays in the pairing mode for one minute (LED diode flashes red). Receiver
confirms pairing through green LED diode, then diode turns red.

4. When the transmitter exits the pairing mode, it sends a signal to the receiver. LED diodes
on both devices are green now. The devices are ready for work.

WIRING DIAGRAMS

SOLUTION FOR SITUATIONS WHEN WIRES ARE NOT AVAILABLE (V)

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Opening the
contacts of “External contact” causes the transmitter to turn OFF and the receiver returns to
its initial position (relay switch OFF). The relay in the receiver is turned ON, supplying 230 V
to the controlled device, which is then activated. Opening the contacts of “External contact”
causes the transmitter to turn OFF and the receiver returns to its initial position (relay switch
OFF).

SOLUTION WHEN WIRES BETWEEN THERMOSTAT AND A WIRED CONTROL BOX
ARE NOT AVAILABLE (V)

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Opening the
contacts of “External contact” causes the transmitter to turn OFF and the receiver returns to
its initial position (relay switch OFF). The relay in the receiver is turned ON, supplying 230 V
to the controlled device, which is then activated. Opening the contacts of “External contact”
causes the transmitter to turn OFF and the receiver returns to its initial position (relay switch
OFF).

WIRELESS SWITCHING THE CIRCULATION PUMP VIA LIGHT SWITCH (VI)

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Switching on
the lighting switches on the transmitter and sends a signal to the receiver. The relay in the
receiver is short-circuited, giving 230V to the circulation pump, which is then activated.
Switching off the lighting causes the voltage in the transmitter to disappear. The receiver
returns to its initial position by switching off the circulation pump.

SOLUTION THE PROBLEM OF MISSING 1 WIRE BETWEEN THE THERMOSTAT
AND THE CONTROL BOX (VII)

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram number VII. Opening the
contacts of “External contact” causes the transmitter to turn OFF and the receiver returns to
its initial position (relay switch OFF). The relay in the receiver is turned ON, supplying 230 V
to the controlled device, which is then activated. Opening the contacts of “External contact”
causes the transmitter to turn OFF and the receiver returns to its initial position (relay switch
OFF).

WIRELESS CONNECTION OF THE CONTROL BOX AND CIRCULATION PUMP (VIlI)

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Switching on the
pump output in the control box will activate the transmitter, which will send a signal to the
receiver. The relay in the receiver short-circuits ‘turning on the circulating pump. Switching off
the output in the control box causes the voltage in the transmitter to disappear, in which case
the receiver returns to its initial position switching off the circulation pump.

WIRELESS CONNECTION OF THE CONTROL BOX AND HEATING SOURCE (IX)

Connect the receiver and the transmitter according to the diagram below. Switching on
the pump output of the control box will activate the transmitter, which will send a signal to
the receiver. The relay in the receiver short-circuits when the heat source is switched on.
Switching off the output in the control box causes the transmitter to lose voltage, in which
case the receiver returns to its initial position by switching off the heat source.

Der Empfénger muss an eine 230 V AC Stromversorgung angeschlossen sein, um im
Standby-Modus zu bleiben. Die LED-Anzeige leuchtet rot. Wenn der Sender mit 230 V

AC versorgt wird, sendet er ein codiertes Signal an den Empfanger. Der Empfanger wird
daraufhin aktiviert und schlieBt den COM-NO-Relaiskontakt. Vor der Aktivierung des
Empféngers kann optional eine Verzogerung von 3 Minuten eingestellt werden.

Der korrekte Betrieb wird durch griine LED-Anzeigen an Sender und Empfénger angezeigt.
Das vom Sender (ibertragene Signal wird zyklisch gesendet. Der Sender ist mit einem
integrierten Superkor zur N sorgung ausgestattet, sodass er nach dem
Trennen der Stromversorgung einen ,,0FF“-Befehl an den Empfénger senden kann.

EINGANG / AUSGANG (I)
Das Diagramm zeigt die Klemmenanschliisse und Bedienelemente von Sender und
Empféanger.

1. Stromversorgung 230 V AC
2. Potentialfreier Ausgang

EINSCHALTVERZOGERUNG (1

StandardmaBig aktiviert der Empfanger die Kontakte unmittelbar nach Empfang des Signals.
Das Gerét verfiigt jedoch (iber eine Funktion zur Aktivierungsverzogerung von 3 Minuten.
Befolgen Sie die Schritte gemas Bild II.

1. Driicken Sie die Taste am Empfanger (RX) 10-mal schnell hintereinander.
2. Die LED-Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang orange.
Um die Verzogerungsfunktion zu deaktivieren, wiederholen Sie den Vorgang.

3. Funktionstaste
4. LED zur Anzeige des Geratestatus

GERATE KOPPELN (ll)

ACHTUNG! Die Gerate sind bereits gekoppelt. Wenn Sie mehr als einen Empfanger mit einem
Sender koppeln oder das Set erneut koppeln méchten, gehen Sie wie folgt vor:

1. SchlieBen Sie Empfanger und Sender an eine 230 V AC Stromversorgung an.

2. Aktivieren Sie am Empfénger bzw. an den Empféngern (RX) den Kopplungsmodus, indem
Sie die Taste 5 Sekunden lang gedriickt halten. Die rote LED blinkt (Kopplungsmodus aktiv).
3. Der Sender bleibt eine Minute lang im Kopplungsmodus (LED blinkt rot). Der Empfénger
bestétigt die Kopplung {iber die griine LED. AnschlieBend leuchtet die LED rot.

4. Wenn der Sender den Kopplungsmodus verldsst, sendet er ein Signal an den Empfénger.
Die LEDs an beiden Geréten leuchten nun griin. Die Geréte sind betriebsbereit.

VERKABELUNGSDIAGRAMME

LOSUNG FUR SITUATIONEN OHNE VORHANDENE KABEL (V)

SchlieBen Sie Empfénger und Sender geméB dem nachstehenden Diagramm an. Das Offnen
der Kontakte von ,,External contact” bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der
Empfanger in seine Ausgangsposition zuriickkehrt (Relais AUS). Das Relais im Empfénger
wird eingeschaltet und versorgt das gesteuerte Gerat mit 230 V, wodurch dieses aktiviert
wird. Das Offnen der Kontakte von ,External contact” bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet
wird und der Empfénger in seine Ausgangsposition zuriickkehrt (Relais AUS).

LOSUNG, WENN KEINE KABEL ZWISCHEN THERMOSTAT UND VERKABELTER STEUERUNG
VORHANDEN SIND (V)

SchlieBen Sie Empfanger und Sender geméB dem nachstehenden Diagramm an. Das Offnen
der Kontakte von ,,External contact” bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der
Empféanger in seine Ausgangsposition zuriickkehrt (Relais AUS). Das Relais im Empfanger
wird eingeschaltet und versorgt das gesteuerte Gerat mit 230 V, wodurch dieses aktiviert
wird. Das Offnen der Kontakte von ,,External contact“ bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet
wird und der Empfanger in seine Ausgangsposition zuriickkehrt (Relais AUS).

DRAHTLOSE SCHALTUNG DER UMWALZPUMPE UBER EINEN LICHTSCHALTER (VI)

SchlieBen Sie Empfanger und Sender geméB dem nachstehenden Diagramm an. Durch
Einschalten der Lichtschalter wird der Sender aktiviert und sendet ein Signal an den
Empféanger. Das Relais im Empfanger wird kurzgeschlossen und versorgt die Umwélzpumpe
mit 230 V, wodurch diese aktiviert wird. Beim Ausschalten der Beleuchtung verschwindet die
Spannung am Sender. Der Empféanger kehrt durch Ausschalten der Umwélzpumpe in seine
Ausgangsposition zuriick.

LOSUNG DES PROBLEMS EINES FEHLENDEN KABELS ZWISCHEN THERMOSTAT UND
STEUERUNG (VII)

SchlieBen Sie Empfanger und Sender gemas Abbildung VIl an. Das (ffnen der Kontakte von
,External contact” bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der Empfénger in seine
Ausgangsposition zuriickkehrt (Relais AUS). Das Relais im Empfénger wird eingeschaltet
und versorgt das gesteuerte Gerat mit 230 V, wodurch dieses aktiviert wird. Das Offnen

der Kontakte von ,External contact” bewirkt, dass der Sender ausgeschaltet wird und der
Empfanger in seine Ausgangsposition zuriickkehrt (Relais AUS).

DRAHTLOSE VERBINDUNG DER STEUERUNG UND DER UMWALZPUMPE (VIll)

SchlieBen Sie Empfanger und Sender gemaB dem nachstehenden Diagramm an. Das
Einschalten des Pumpenausgangs an der Steuerung aktiviert den Sender, der ein Signal
an den Empfanger sendet. Das Relais im Empfénger schlieBt den Stromkreis und schaltet
die Umwalzpumpe ein. Das Ausschalten des Ausgangs an der Steuerung fiihrt dazu, dass
die Spannung am Sender verschwindet. In diesem Fall kehrt der Empfanger in seine
Ausgangsposition zuriick und schaltet die Umwélzpumpe aus.

WIRELESS CONNECTION OF THE CONTROL BOX AND HEATING SOURCE (IX)

SchlieBen Sie Empfanger und Sender geméB dem nachstehenden Diagramm an. Das
Einschalten des Pumpenausgangs an der Steuerung aktiviert den Sender, der ein Signal

an den Empfanger sendet. Das Relais im Empfanger schlieBt den Stromkreis, wenn die
Warmequelle eingeschaltet wird. Das Ausschalten des Ausgangs an der Steuerung fiihrt
dazu, dass die Spannung am Sender verschwindet. In diesem Fall kehrt der Empféanger durch
Ausschalten der Warmequelle in seine Ausgangsposition zuriick.

Sprejemnik mora biti priklju¢en na napajanje 230 V AC, da ostane v stanju pripravljenosti.
LED-indikator zasveti rdece. Ko je oddajnik prikljucen na 230 V AC, poslje kodiran signal
sprejemniku. Sprejemnik se nato aktivira in sklene kontakt releja COM-NO. Pred aktiviranjem
sprejemnika je mogoce nastaviti zakasnitev 3 minut.

Pravilno delovanje je oznaceno z zelenima LED-indikatorjema na oddajniku in sprejemniku.
Signal, ki ga oddaja oddajnik, se posilja ciklicno. Oddajnik je opremljen z vgrajenim
superkondenzatorjem za rezervno napajanje, kar mu omogoca, da po odklopu napajanja
sprejemniku poslje ukaz »OFF«.

VHOD / IZHOD ()

Shema prikazuje prikljucke in krmilne elemente oddajnika in sprejemnika.
1. Napajanje 230 VAC 3. Funkcijski gumb
2. Breznapetostni izhod 4. LED-dioda, ki prikazuje stanje naprave

ZAKASNITEV VKLOPA (Il)

Privzeto sprejemnik aktivira kontakte takoj po prejemu signala. Naprava omogoca tudi
funkcijo 3-minutne zakasnitve aktiviranja. Sledite korakom, prikazanim na sliki II.

1. Na sprejemniku (RX) 10-krat hitro pritisnite gumb.

2. LED-indikator bo 3 sekunde svetil oranzno.

Za izklop funkcije zakasnitve ponovite postopek.

SEZNANJANJE NAPRAV (Ill)

POZOR! Napravi sta 7e seznanjeni. Ce Zelite z enim oddajnikom seznaniti ve¢ kot en
sprejemnik ali Zelite komplet ponovno seznaniti, sledite spodnjim korakom:

1. Sprejemnik in oddajnik prikljucite na napajanje 230 V AC.

2. Na sprejemniku oziroma sprejemnikih (RX) vstopite v nacin seznanjanja tako, da gumb
drzite pritisnjen 5 sekund. Rdeca LED bo utripala (nacin seznanjanja je aktiven).

3. 0ddajnik ostane v nacinu seznanjanja eno minuto (LED-dioda utripa rdece). Sprejemnik
potrdi seznanjanje z zeleno LED-diodo, nato LED-dioda zasveti rdece.

4. Ko oddajnik zapusti nacin seznanjanja, poslje signal sprejemniku. LED-diodi na obeh
napravah zdaj svetita zeleno. Napravi sta pripravljeni za delovanje.

VEZALNE SHEME

RESITEV ZA PRIMERE, KO ZICE NISO NA VOLJO (IV)

Sprejemnik in oddajnik prikljucite v skladu s spodnjo shemo. Odpiranje kontaktov »External
contact« povzroci, da se oddajnik izklopi, sprejemnik pa se vrne v zacetni poloZaj (rele
izklopljen). Rele v sprejemniku se vklopi in zagotovi 230 V za krmiljeno napravo, ki se nato
aktivira. Odpiranje kontaktov »External contact« povzroci, da se oddajnik izklopi, sprejemnik
pa se vrne v zacetni polozaj (rele izklopljen).

RESITEV, KO ZICE MED TERMOSTATOM IN 0ZICENO KRMILNO OMARICO NISO NA VOLJO
(V)

Sprejemnik in oddajnik prikljucite v skladu s spodnjo shemo. Odpiranje kontaktov »External
contact« povzro€i, da se oddajnik izklopi, sprejemnik pa se vrne v zacetni poloZaj (rele
izklopljen). Rele v sprejemniku se vklopi in zagotovi 230 V za krmiljeno napravo, ki se nato
aktivira. Odpiranje kontaktov »External contact« povzroci, da se oddajnik izklopi, sprejemnik
pa se vrne v zacetni poloZaj (rele izklopljen).

BREZZICNO VKLOPLJANJE OBTOCNE CRPALKE PREKO STIKALA ZA LUG (V)

Sprejemnik in oddajnik prikljucite v skladu s spodnjo shemo. Vklop stikala za Iu¢ aktivira
oddajnik, ki po$lje signal sprejemniku. Rele v sprejemniku sklene tokokrog in zagotovi 230
V obtocni ¢rpalki, ki se nato aktivira. Izklop luci povzroci izginotje napetosti na oddajniku.
Sprejemnik se vrne v zacetni poloZaj z izklopom obtocne Crpalke.

RESITEV PROBLEMA MANJKAJOGE 1 ZICE MED TERMOSTATOM IN KRMILNO OMARICO
(VI

Sprejemnik in oddajnik prikljucite v skladu s shemo VII. Odpiranje kontaktov »External
contact« povzroci, da se oddajnik izklopi, sprejemnik pa se vrne v zaCetni polozaj (rele
izklopljen). Rele v sprejemniku se vklopi in zagotovi 230 V za krmiljeno napravo, ki se nato
aktivira. Odpiranje kontaktov »External contact« povzro€i, da se oddajnik izklopi, sprejemnik
pa se vrne v zacetni polozaj (rele izklopljen).

BREZZICNA POVEZAVA KRMILNE OMARICE IN 0BTOCNE GRPALKE (VIIl)

Sprejemnik in oddajnik prikljucite v skladu s spodnjo shemo. Vklop izhoda ¢rpalke na krmilni
omarici aktivira oddajnik, ki poslje signal sprejemniku. Rele v sprejemniku sklene tokokrog
in vklopi obtocno ¢rpalko. Izklop izhoda na krmilni omarici povzroci izginotje napetosti na
oddajniku, pri ¢emer se sprejemnik vrne v zagetni polozaj in izklopi obtocno ¢rpalko.

BREZZICNA POVEZAVA KRMILNE OMARICE IN VIRA TOPLOTE (IX)

Sprejemnik in oddajnik prikljucite v skladu s spodnjo shemo. Vklop izhoda ¢rpalke na krmilni
omarici aktivira oddajnik, ki poslje signal sprejemniku. Rele v sprejemniku sklene tokokrog,
ko je vir toplote vklopljen. Izklop izhoda na krmilni omarici povzroci izgubo napetosti na
oddajniku, pri cemer se sprejemnik vrne v zacetni poloZaj z izklopom vira toplote.

Receptorul trebuie conectat la o sursa de alimentare de 230 V AC pentru a ramane in modul
standby. Indicatorul LED se va aprinde in rosu. Atunci cand transmitatorul este alimentat cu
230V AC, acesta transmite un semnal codificat cétre receptor. Receptorul este apoi activat
si inchide contactul releului COM-NO. Inainte de activarea receptorului poate fi setata o
intarziere optionala de 3 minute.

Functionarea corecta este indicatd de LED-urile verzi de pe transmitdtor si receptor.
Semnalul transmis de transmitdtor este trimis ciclic. Transmitatorul este echipat cu un
supercondensator incorporat pentru alimentare de rezerva, permitandu-i s transmitd o
comanda ,,OFF” cétre receptor dupa deconectarea alimentarii.

INTRARE / IESIRE (/)

Schema prezinta conexiunile bornelor si elementele de control ale transmitatorului si
receptorului.

1. Alimentare 230 V AC
2. lesire fara potential

INTARZIEREA PORNIRII (1))

in mod implicit, receptorul activeaza contactele imediat dup@ primirea semnalului. Cu toate
acestea, dispozitivul oferd o functie de intarziere a activarii de 3 minute. Urmati pasii conform
imaginii II.

1. Pe receptor (RX), apasati rapid butonul de 10 ori.

2. Indicatorul LED se va aprinde in portocaliu timp de 3 secunde.

Pentru dezactivarea functiei de intarziere, repetati procedura.

3. Buton functional
4. LED pentru indicarea stérii dispozitivului

ASOCIEREA DISPOZITIVELOR (lll)

ATENTIE! Dispozitivele sunt deja asociate. Daca doriti s& asociati mai mult de un receptor la
un transmitator sau sa reasociati setul, urmati pasii de mai jos:

1. Conectati receptorul si transmitatorul la o sursa de alimentare de 230 V AC.

2. Pe receptorul/receptoarele (RX), activati modul de asociere tinand apasat butonul timp de 5
secunde. LED-ul rosu va clipi (modul de asociere activ).

3. Transmitatorul raméne in modul de asociere timp de un minut (LED-ul clipeste in rosu).
Receptorul confirma asocierea prin LED-ul verde, apoi LED-ul devine rosu.

4. Cand transmitatorul iese din modul de asociere, acesta transmite un semnal cétre receptor.
LED-urile de pe ambele dispozitive sunt acum verzi. Dispozitivele sunt pregatite pentru
functionare.

SCHEME DE CONEXIUNI

SOLUTIE PENTRU SITUATIILE iN CARE NU SUNT DISPONIBILE CABLURI (IV)

Conectati receptorul si transmitatorul conform schemei de mai jos. Deschiderea contactelor
4External contact” determina oprirea transmitétorului, iar receptorul revine in pozitia initiald
releu oprit). Releul din receptor este pornit, furnizand 230 V dispozitivului controlat, care este
astfel activat. Deschiderea contactelor ,External contact” determina oprirea transmitdtorului,
iar receptorul revine in pozitia initiala (releu oprit).

SOLUTIE ATUNCI CAND NU SUNT DISPONIBILE CABLURI INTRE TERMOSTAT $10 CUTIE DE
CONTROL CABLATA (V)

Conectati receptorul si transmitatorul conform schemei de mai jos. Deschiderea contactelor

,External contact” determina oprirea transmitdtorului, iar receptorul revine in pozitia initiald

releu oprit). Releul din receptor este pornit, furnizand 230 V dispozitivului controlat, care este

astfel activat. Deschiderea contactelor , External contact” determina oprirea transmitdtorului,

iar receptorul revine in pozitia initiala (releu oprit).

PORNIREA FARA FIR A POMPEI DE CIRCULATIE PRIN INTERMEDIUL INTRERUPATORULUI DE

LUMINA (VI) '
Conectati receptorul si transmitatorul conform schemei de mai jos. Pornirea iluminatului
activeazd transmitdtorul, care transmite un semnal cétre receptor. Releul din receptor se
inchide, furnizand 230 V pompei de circulatie, care este astfel activatd. Oprirea iluminatului
determina disparitia tensiunii la transmitdtor. Receptorul revine in pozitia initiald prin oprirea
pompei de circulatie.

SOLUTIE PENTRU PROBLEMA LIPSEI UNUI CABLU INTRE TERMOSTAT $I CUTIA DE CONTROL

(Vi)

Conectati receptorul si transmitatorul conform schemei VII. Deschiderea contactelor ,External
contact” determind oprirea transmitatorului, iar receptorul revine in pozitia initiala (releu
oprit). Releul din receptor este pornit, furnizand 230 V dispozitivului controlat, care este astfel
activat. Deschiderea contactelor ,External contact” determind oprirea transmitatorului, iar
receptorul revine in pozitia initiald (releu oprit).

CONECTAREA FARA FIR A CUTIEI DE CONTROL $I A POMPEI DE CIRCULATIE (Vi)

Conectati receptorul si transmitatorul conform schemei de mai jos. Pornirea iesirii pompei din
cutia de control va activa transmitatorul, care va transmite un semnal catre receptor. Releul
din receptor inchide circuitul, pornind pompa de circulatie. Oprirea iesirii din cutia de control
determina disparitia tensiunii la transmitator, caz in care receptorul revine in pozitia initiald
prin oprirea pompei de circulatie.

CONECTAREA FARA FIR A CUTIEI DE CONTROL $I A SURSEI DE CALDURA (IX)

revine in pozitia initiald prin oprirea sursei de caldura.

Prijemnik mora biti prikljucen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u rezimu pripravnosti.
LED indikator ce svijetliti crveno. Kada se predajnik napaja sa 230 V AC, $alje kodirani signal
prijemniku. Prijemnik se tada aktivira i zatvara COM—NO kontakt releja. Prije aktiviranja
prijemnika moZe se primijeniti opcionalno kasnjenje od 3 minute.

Ispravan rad oznacen je zelenim LED indikatorima na predajniku i prijemniku. Signal koji
predajnik $alje prenosi se ciklicno. Predajnik je opremljen ugradenim superkondenzatorom
za rezervno napajanje, $to mu omogucava da posalje naredbu ,,0FF“ prijemniku nakon
iskljucivanja napajanja.

ULAZ / 1ZLAZ (l)

Dijagram prikazuje prikljucke terminala i kontrole predajnika i prijemnika.
1. Napajanje 230 VAC 3. Funkcijsko dugme
2. Beznaponski izlaz 4. LED dioda koja pokazuje status uredaja.

KASNJENJE UKLJUCIVANJA (Il

Prema zadanim postavkama, prijemnik aktivira kontakte odmah nakon prijema signala.
Medutim, uredaj omogucava funkciju kasnjenja aktivacije od 3 minute. Slijedite korake prema
slici ll.

1. Na prijemniku (RX) brzo pritisnite dugme 10 puta.

2. LED indikator ¢e svijetliti narandZasto 3 sekunde.

Za deaktiviranje funkcije kasnjenja ponovite postupak.

UPARIVANJE UREDAJA (lll)

PAZNJA! Uredaji su vec upareni. Ako Zelite upariti vige od jednog prijemnika sa jednim
predajnikom ili zelite ponovo upariti komplet, slijedite korake u nastavku:

1. Prikljucite prijemnik i predajnik na napajanje od 230 VV AC.

2. Na prijemniku/prijemnicima (RX) udite u reZim uparivanja tako $to cete drzati dugme
pritisnuto 5 sekundi. Crveni LED indikator Ce treperiti (rezim uparivanja je aktivan).

3. Predajnik ostaje u rezimu uparivanja jednu minutu (LED dioda treperi crveno). Prijemnik
potvrduje uparivanje putem zelene LED diode, nakon cega dioda postaje crvena.

4. Kada predajnik izade iz rezima uparivanja, $alje signal prijemniku. LED diode na oba
uredaja sada su zelene. Uredaji su spremni za rad.

0ZICENJE

RJESENJE ZA SITUACIJE KADA ZICE NISU DOSTUPNE (IV)

Prikljucite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Otvaranje kontakata ,External
contact* uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraéa u pocetni poloZaj

relejni prekidac ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE, dovodeci 230 V do
upravljanog uredaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje
ISKLJUGIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u poCetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN).

RJESENJE KADA NISU DOSTUPNE ZICE IZMEBU TERMOSTATA | 0ZICENE
UPRAVLJACKE KUTIJE (V)

Prikljucite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Otvaranje kontakata ,External
contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj

relejni prekidac ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE, dovodeci 230 V do
upravljanog uredaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje
ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u poCetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN)

BEZIGNO UKLJUCIVANJE CIRKULACIONE PUMPE PUTEM PREKIDAGA ZA RASVJETU (Vi)

Prikljucite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Ukljucivanje prekidaca za rasvjetu
aktivira predajnik i Salje signal prijemniku. Relej u prijemniku se kratko spaja, dovodeci 230 V
cirkulacionoj pumpi, koja se zatim aktivira. Iskljucivanje rasvjete uzrokuje nestanak napona u
predajniku. Prijemnik se vraca u pocetni poloZaj iskljucivanjem cirkulacione pumpe.

RJESENJE PROBLEMA NEDOSTAJUCE 1 ZICE IZMEBU TERMOSTATA | UPRAVLJACKE KUTIJE
(VII)

Prikljucite prijemnik i predajnik prema dijagramu broj VIl. Otvaranje kontakata ,External
contact" uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj

relejni prekidac ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE, dovodeci 230 V do
upravljanog uredaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje
ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN),

BEZICNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | CIRKULACIONE PUMPE (VIl))

Prikljucite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Ukljucivanje izlaza pumpe u
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji Salje signal prijemniku. Relej u prijemniku kratko
spaja, ukljuéujuci cirkulacionu pumpu. Isklju¢ivanje izlaza u upravljackoj kutiji uzrokuje
nestanak napona u predajniku, pri ¢emu se prijemnik vraca u pocetni poloZaj iskljugivanjem
cirkulacione pumpe.

BEZICNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | IZVORA TOPLOTE (IX)

Prikljucite prijemnik i predajnik prema dijagramu ispod. Ukljucivanje izlaza pumpe u
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji Salje signal prijemniku. Relej u prijemniku kratko
spaja kada se izvor toplote ukljuci. Iskljucivanje izlaza u upravljackoj kutiji uzrokuje gubitak
napona u predajniku, pri ¢emu se prijemnik vraca u pocetni poloZaj iskljucivanjem izvora
toplote.

Prijima¢ musi byt pripojeny k napdjaniu 230 VV AC, aby zostal v pohotovostnom rezime.

LED indikator sa rozsvieti na ¢erveno. Ked' je vysiela¢ napajany napatim 230 VV AC, odosle
prijimacu kddovany signal. Prijimac sa nasledne aktivuje a zopne kontakt relé COM-NO. Pred
aktivaciou prijimaca je mozné nastavit volitelné oneskorenie 3 mindty.

Spravna prevadzka je signalizovand zelenymi LED indikatormi na vysielaci aj prijimaci.
Signal vysielany vysielacom sa odosiela cyklicky. \lysiela¢ je vybaveny zabudovanym
superkondenzatorom na zélozné napajanie, ktory mu umoziuje odoslat prijimacu prikaz
,OFF* po odpojeni napdjania.

VSTUP / VYSTUP ()

Schéma zndzorfiuje svorkové pripojenia a ovladacie prvky vysielaca a prijimaca.
1. Napdjanie 230 V AC 3. Funkéné tlacidlo
2. Bezpotencialovy vystup 4. LED diéda indikujlica stav zariadenia.

ONESKORENIE ZAPNUTIA (Il)

V predvolenom nastaveni prijimac aktivuje kontakty okamzite po prijati signalu. Zariadenie
v§ak umoziuje funkciu oneskorenia aktivacie o 3 mintty. Postupujte podla krokov uvedenych
na obrézku Il.

1. Na prijimaci (RX) rychlo stlacte tlacidlo 10-krat.

2. LED indikator sa rozsvieti na oranzovo na 3 sekundy.

Ak chcete funkciu oneskorenia deaktivovat, zopakujte postup.

PAROVANIE ZARIADEN (Il

POZOR! Zariadenia st uz sparované. Ak chcete sparovat viac ako jeden prijimac s jednym
vysielacom alebo chcete stipravu sparovat znova, postupuijte podfa nasledujticich krokov:
1. Pripojte prijimac a vysielac k napajaniu 230 V AC.

2. Na prijimaci/prijimacoch (RX) vsttpte do rezimu pérovania podrzanim tlaidla po dobu 5
sekund. Cervend LED didda bude blikat (rezim parovania je aktivny).

3. Vysielac zostane v rezime parovania jednu mindtu (LED diéda blika na cerveno). Prijimac
potvrdi sparovanie pomocou zelenej LED diddy, potom sa didda rozsvieti na cerveno.

4. Ked vysielac opusti rezim parovania, odosle signal prijimacu. LED diédy na oboch
zariadeniach s teraz zelené. Zariadenia sui pripravené na prevadzku.

ELEKTRICKE SCHEMY

RIESENIE PRE SITUACIE, KED NIE SU K DISPOZICII VODIGE (IV)

Pripojte prijimac a vysielac podia schémy nizSie. Otvorenie kontaktov ,External contact*
spdsobi VYPNUTIE vysielaca a prijimac sa vrati do svojej poCiatocnej polohy (reléovy spinac
VYPNUTY). Relé v prijimaci sa ZAPNE a privadza 230 V do oviddaného zariadenia, ktoré sa
nasledne aktivuje. Otvorenie kontaktov , External contact* spdsobi VYPNUTIE vysielaca a
prijimac sa vréti do svojej pociatocnej polohy (reléovy spinac VYPNUTY).

RIESENIE, KED NIE SU K DISPOZICIl VODICE MEDZI TERMOSTATOM A KABLOVOU OVLADACOU
SKRINKOU (V)

Pripojte prijimac a vysiela¢ podia schémy nizSie. Otvorenie kontaktov ,External contact
spdsobi VYPNUTIE vysielaca a prijimac sa vrati do svojej pociatocnej polohy (reléovy spinac
VYPNUTY). Relé v prijimaci sa ZAPNE a privadza 230 V do oviadaného zariadenia, ktoré sa
nasledne aktivuje. Otvorenie kontaktov , External contact” spdsobi VYPNUTIE vysielata a
prijimac sa vréti do svojej pociatocnej polohy (reléovy spinac VYPNUTY).

BEZDROTOVE SPINANIE OBEHOVEHO GERPADLA POMOCOU VYPINAGA OSVETLENIA (Vi)

Pripojte prijimac a vysielac podla schémy nizSie. Zapnutie vypinaca osvetlenia aktivuje
vysielac a odosle signal prijimacu. Relé v prijimaci sa zopne, ¢im privddza 230 V do
obehoveého cerpadla, ktoré sa nasledne aktivuje. Vypnutie osvetlenia sposobi zanik napatia vo
vysielagi. Prijimac sa vrati do svojej pociatoénej polohy vypnutim obehového cerpadia.

RIESENIE PROBLEMU S CHYBAJUCIM 1 VODICOM MEDZI TERMOSTATOM A OVLADACOU
SKRINKOU (VII)

Pripojte prijimac a vysiela¢ podla schémy €islo VII. Otvorenie kontaktov ,External contact
spdsobi VYPNUTIE vysielaca a prijimac sa vrati do svojej pociatonej polohy (reléovy spinac
VYPNUTY). Relé v prijimaci sa ZAPNE a privadza 230 V do ovladaného zariadenia, ktoré sa
nasledne aktivuje. Otvorenie kontaktov , External contact* spdsobi VYPNUTIE vysielata a
prijimac sa vrati do svojej pociatocnej polohy (reléovy spinac VYPNUTY).

BEZDROTOVE PRIPOJENIE OVLADACEJ SKRINKY A OBEHOVEHO CERPADLA (VIll)

Pripojte prijimac a vysiela¢ podia schémy nizSie. Zapnutie vystupu cerpadia v ovladacej
skrinke aktivuje vysielac, ktory odosle signal prijimacu. Relé v prijimaci zopne a zapne
obehové Eerpadlo. Vypnutie vystupu v ovlddacej skrinke spdsobi zanik napétia vo vysielaéi,
pricom prijimac sa vrati do svojej pociatocnej polohy vypnutim obehového cerpadia.

BEZDROTOVE PRIPOJENIE OVLADACEJ SKRINKY A ZDROJA TEPLA (IX)

Pripojte prijimac a vysiela¢ podia schémy nizSie. Zapnutie vystupu cerpadia v ovladacej
skrinke aktivuje vysielac, ktory odosle signdl prijimacu. Relé v prijimaci zopne, ked sa zapne
zdroj tepla. Vypnutie vystupu v ovladacej skrinke spdsobi stratu napétia vo vysielagi, pricom
prijimac sa vréti do svojej pociatocnej polohy vypnutim zdroja tepla.

Prijamnik mora biti prikljucen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u stanju pripravnosti.
LED indikator svijetlit ¢e crveno. Kada se predajnik napaja naponom od 230 V AC, $alje
kodirani signal prijamniku. Prijamnik se tada aktivira i zatvara kontakt releja COM-NO. Prije
aktiviranja prijamnika moguce je postaviti opcionalnu odgodu od 3 minute.

Ispravan rad oznaden je zelenim LED indikatorima na predajniku i prijamniku. Signal koji
predajnik $alje prenosi se ciklicki. Predajnik je opremljen ugradenim superkondenzatorom za
pricuvno napajanje, $to mu omogucuje slanje naredbe ,0FF“ prijamniku nakon iskljucivanja
napajanja.

Dijagram prikazuje prikljucke i upravijacke elemente predajnika i prijamnika.
1. Napajanje 230 VAC 3. Funkcijska tipka
2. Beznaponski izlaz 4. LED indikator statusa uredaja

O0DGODA UKLJUCIVANJA (Il)

Prema zadanim postavkama, prijamnik aktivira kontakte odmah nakon primitka signala.
Medutim, uredaj ima funkciju odgode aktiviranja od 3 minute. Slijedite korake prikazane na
slici Il

1. Na prijamniku (RX) brzo pritisnite tipku 10 puta.

2. LED indikator svijetlit ¢e narancasto 3 sekunde.

Za deaktiviranje funkcije odgode ponovite postupak.

UPARIVANJE UREDAJA (lll)

PAZNJA! Uredaji su vec upareni. Ako Zelite upariti vise od jednog prijamnika s jednim
predajnikom ili ponovno upariti komplet, slijedite korake u nastavku:

1. Spojite prijamnik i predajnik na napajanje od 230 V AC.

2. Na prijamniku/prijamnicima (RX) aktivirajte nacin uparivanja tako da pritisnete i drzite tipku
5 sekundi. Crveni LED indikator treperit ¢e (nacin uparivanja je aktivan).

3. Predajnik ostaje u nacinu uparivanja jednu minutu (LED indikator treperi crveno). Prijamnik
potvrduje uparivanje zelenim LED indikatorom, nakon ¢ega LED indikator svijetli crveno.

4. Kada predajnik izade iz nacina uparivanja, $alje signal prijamniku. LED indikatori na oba
uredaja sada svijetle zeleno. Uredaji su spremni za rad.

SHEME 0ZICENJA

RJESENJE ZA SITUACIJE KADA ZICE NISU DOSTUPNE (1V)

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Otvaranje kontakata ,External contact*
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijamnik se vraca u pocetni poloZaj (relejna sklopka
ISKLJUCENA). Relej u prijamniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do upravljanog uredaja, koji se
zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a
prijamnik se vraca u poCetni poloZzaj (relejna sklopka ISKLJUCENA).

RJESENJE KADA ZICE IZMEBU TERMOSTATA | 0ZIGENE UPRAVLJACKE KUTIJE
NISU DOSTUPNE (V)

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Otvaranje kontakata ,External contact*
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijamnik se vraca u pocetni poloZaj (relejna sklopka
ISKLJUCENA). Relej u prijamniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do upravljanog uredaja, koji se
zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a
prijamnik se vraca u pocetni poloZaj (relejna sklopka ISKLJUCENA).

BEZICNO UKLJUCIVANJE CIRKULACIJSKE PUMPE PUTEM PREKIDACA ZA SVJETLO (Vi)

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Ukljucivanje prekidaca za svjetlo
aktivira predajnik, koji Salje signal prijamniku. Relej u prijamniku se zatvara i dovodi 230 V
cirkulacijskoj pumpi, koja se zatim aktivira. Iskljucivanje rasvjete uzrokuje nestanak napona
na predajniku. Prijamnik se vraca u pocetni polozaj iskljucivanjem cirkulacijske pumpe.

RJESENJE PROBLEMA NEDOSTAJANJA 1 ZICE IZMEBU TERMOSTATA | UPRAVLJACKE
KUTIJE (VII)

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi broj VII. Otvaranje kontakata ,External contact”
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijamnik se vraca u pocetni poloZaj (relejna sklopka
ISKLJUCENA). Relej u prijamniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do upravljanog uredaja, koji se
zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a
prijamnik se vraca u pocetni polozaj (relejna sklopka ISKLJUCENA).

BEZICNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | CIRKULACIJSKE PUMPE (VIll)

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Uklju¢ivanje izlaza pumpe na
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji $alje signal prijamniku. Relej u prijamniku zatvara
strujni krug i ukljucuje cirkulacijsku pumpu. Iskljuivanje izlaza na upravljackoj kutiji uzrokuje
nestanak napona na predajniku, pri Cemu se prijamnik vraca u pocetni polozaj iskljucivanjem
cirkulacijske pumpe.

BEZICNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | IZVORA TOPLINE (IX)

Spojite prijamnik i predajnik prema shemi u nastavku. Uklju¢ivanje izlaza pumpe na
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji $alje signal prijamniku. Relej u prijamniku zatvara
strujni krug kada se izvor topline ukljuci. Isklju¢ivanje izlaza na upravljackoj kutiji uzrokuje
gubitak napona na predajniku, pri ¢emu se prijamnik vraca u pocetni poloZaj iskljucivanjem
izvora topline.

Odbiornik musi by¢ podtaczony do zasilania 230 V AC, aby pozostawat w trybie czuwania.
Dioda LED zaswieci sig na czerwono. Gdy nadajnik jest zasilany napigciem 230 V AC, wysyta
do odbiornika zakodowany sygnat. Odbiornik zostaje nastepnie aktywowany i zwiera styk
przekaznika COM-NO. Przed aktywacja odbiornika mozna opcjonalnie ustawic¢ opéznienie
wynoszace 3 minuty.
Prawidtowe dziatanie jest sygnalizowane zielonymi diodami LED na nadajniku i odbiorniku.
Sygnat przesytany przez nadajnik jest wysytany cyklicznie. Nadajnik jest wyposazony we
wbudowany superkondensator zapewniajacy zasilanie awaryjne, co umozliwia mu wystanie
polecenia ,,0FF” do odbiornika po odfaczeniu zasilania.

WEJSCIE / WYJSCIE (1)
Schemat przedstawia zaciski oraz elementy sterujgce nadajnika i odbiornika.
1. Zasilanie 230 VAC 3. Przycisk funkcyjny
2. Wyjscie bezpotencjatowe 4. Dioda LED wskazujaca stan urzadzenia

OPOZNIENIE WEACZENIA (Il)

Domyslnie odbiornik aktywuje styki natychmiast po odebraniu sygnatu. Urzadzenie posiada
jednak funkcje opdznienia aktywaciji o0 3 minuty. Postepuj zgodnie z krokami przedstawionymi
na rysunku Il.

1. Na odbiorniku (RX) szybko nacisnij przycisk 10 razy.

2. Dioda LED za$wieci sig na pomarariczowo na 3 sekundy.

Aby wytaczy¢ funkcje opéznienia, powtdrz procedure.

PAROWANIE URZADZEN (Il

UWAGA! Urzadzenia sa juz sparowane. Jesli chcesz sparowac wigcej niz jeden odbiornik z
jednym nadajnikiem lub ponownie sparowac zestaw, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Podfgcz odbiornik i nadajnik do zasilania 230 V AC.

2. W odbiorniku/odbiornikach (RX) wiacz tryb parowania, przytrzymujac przycisk przez 5
sekund. Czerwona dioda LED zacznie migac (tryb parowania jest aktywny).

3. Nadajnik pozostaje w trybie parowania przez jedna minute (dioda LED miga na czerwono).
Odbiornik potwierdza sparowanie za pomoca zielonej diody LED, po czym dioda LED $wieci
na czerwono.

4. Po wyjsciu nadajnika z trybu parowania wysyta on sygnat do odbiornika. Diody LED na obu
urzadzeniach $wiecg teraz na zielono. Urzadzenia sa gotowe do pracy.

SCHEMATY OKABLOWANIA

ROZWIAZANIE W SYTUACJI, GDY NIE MA DOSTEPNYCH PRZEWODGW (V)

Podfacz odbiornik i nadajnik zgodnie z ponizszym schematem. Otwarcie stykéw ,External
contact” powoduje WYLACZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji poczatkowej
przekaznik WYLACZONY). Przekaznik w odbiorniku zostaje WEACZONY, dostarczajac napigcie
230V do sterowanego urzadzenia, ktdre zostaje w ten sposéb aktywowane. Otwarcie

stykéw , External contact” powoduje WYLACZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji
poczatkowej (przekaznik WYLACZONY).

ROZWIAZANIE W PRZYPADKU BRAKU PRZEWODOW MIEDZY TERMOSTATEM A PRZEWODOWA
SKRZYNKA STERUJACA (V)

Podtgcz odbiornik i nadajnik zgodnie z ponizszym schematem. Otwarcie stykéw ,External
contact” powoduje WYLACZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji poczatkowej
przekaznik WYLACZONY). Przekaznik w odbiorniku zostaje WEACZONY, dostarczajac napigcie
230V do sterowanego urzadzenia, ktore zostaje w ten sposéb aktywowane. Otwarcie

stykéw , External contact” powoduje WYLACZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji
poczatkowej (przekaznik WYLACZONY).

BEZPRZEWODOWE WEACZANIE POMPY OBIEGOWEJ ZA POMOCA WEACZNIKA SWIATEA (V)

Podfgcz odbiornik i nadajnik zgodnie z ponizszym schematem. Wigczenie wigcznika Swiatta
aktywuje nadajnik, ktory wysyta sygnat do odbiornika. Przekaznik w odbiorniku zwiera obwdd,
dostarczajac napiecie 230 VV do pompy obiegowej, ktdra zostaje aktywowana. Wytaczenie
oswietlenia powoduje zanik napigcia na nadajniku. Odbiornik powraca do pozycji poczatkowej
poprzez wytgczenie pompy obiegowej.

ROZWIAZANIE PROBLEMU BRAKU 1 PRZEWODU MIEDZY TERMOSTATEM A SKRZYNKA
STERUJACA (VI

Podtacz odbiornik i nadajnik zgodnie ze schematem nr VII. Otwarcie stykéw ,External contact”
powoduje WYLACZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji poczatkowej (przekaznik
WYLACZONY). Przekaznik w odbiorniku zostaje WEACZONY, dostarczajac napigcie 230 V do
sterowanego urzadzenia, ktére zostaje w ten sposob aktywowane. Otwarcie stykéw ,External
contact” powoduje WYEACZENIE nadajnika, a odbiornik powraca do pozycji poczatkowej
(przekaznik WYEACZONY).

BEZPRZEWODOWE POLACZENIE SKRZYNKI STERUJACEJ | POMPY OBIEGOWEJ (VIlI)

Podtgcz odbiornik i nadajnik zgodnie z ponizszym schematem. Wigczenie wyjscia pompy

w skrzynce sterujacej aktywuje nadajnik, ktéry wysyta sygnat do odbiornika. Przekaznik

w odbiorniku zwiera obwdd i wigcza pompe obiegowa. Wytaczenie wyjscia w skrzynce
sterujacej powoduje zanik napigcia na nadajniku, a odbiornik powraca do pozycji poczatkowej
poprzez wytaczenie pompy obiegowej.

BEZPRZEWODOWE POLACZENIE SKRZYNKI STERUJACEJ | ZRODEA CIEPLA (IX)

Podtgcz odbiornik i nadajnik zgodnie z ponizszym schematem. Wigczenie wyjscia pompy
w skrzynce sterujacej aktywuje nadajnik, ktory wysyta sygnat do odbiornika. Przekaznik
w odbiorniku zwiera obwdd po wigczeniu zrédta ciepta. Wytaczenie wyjscia w skrzynce
sterujgcej powoduje utrate napiecia przez nadajnik, a odbiornik powraca do pozycji
poczatkowej poprzez wytaczenie Zrodta ciepta.

Prijemnik mora biti prikljucen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u rezimu pripravnosti.
LED indikator ce svetleti crveno. Kada se predajnik napaja sa 230 V AC, $alje kodirani signal
prijemniku. Prijemnik se zatim aktivira i zatvara kontakt releja COM-NO. Pre aktiviranja
prijemnika moZe se podesiti opciono ka$njenje od 3 minuta.

Pravilan rad je oznacen zelenim LED indikatorima na predajniku i prijemniku. Signal koji
predajnik $alje prenosi se ciklicno. Predajnik je opremljen ugradenim superkondenzatorom
za rezervno napajanje, $to mu omogucava da nakon iskljucivanja napajanja posalje komandu
, OFF* prijemniku.

ULAZ / IZLAZ (1)

Dijagram prikazuje prikljucke i upravijatke elemente predajnika i prijemnika.
1. Napajanje 230 VAC 3. Funkcijsko dugme
2. Beznaponski izlaz 4. LED indikator statusa uredaja

KASNJENJE UKLJUGIVANJA (1)

Prema podrazur im pode$ jima, prijemnik aktivira kontakte odmah nakon prijema
signala. Medutim, uredaj ima funkciju odlaganja aktiviranja od 3 minuta. Pratite korake
prikazane na slici Il.

1. Na prijemniku (RX) brzo pritisnite dugme 10 puta.
2. LED indikator e svetleti narandZasto 3 sekunde.
Za deaktiviranje funkcije kasnjenja ponovite postupak.

UPARIVANJE UREDAJA (Il

PAZNJA! Uredaji su vec upareni. Ako Zelite da uparite vise od jednog prijemnika sa jednim
predajnikom ili zelite ponovo da uparite komplet, pratite sledece korake:

1. Prikljucite prijemnik i predajnik na napajanje od 230 VV AC.

2. Na prijemniku/prijemnicima (RX) aktivirajte rezim uparivanja tako $to cete drzati dugme
pritisnuto 5 sekundi. Crveni LED indikator Ce treperiti (reZzim uparivanja je aktivan).

3. Predajnik ostaje u rezimu uparivanja jedan minut (LED indikator treperi crveno). Prijemnik
potvrduje uparivanje pomocu zelenog LED indikatora, nakon ¢ega LED indikator svetli crveno.
4. Kada predajnik izade iz rezima uparivanja, $alje signal prijemniku. LED indikatori na oba
uredaja sada svetle zeleno. Uredaji su spremni za rad.

SEME 0ZICENJA

RESENJE ZA SITUACIJE KADA ZICE NISU DOSTUPNE (1V)

PoveZite prijemnik i predajnik prema Semi u nastavku. Otvaranje kontakata , External contact*
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUGEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uredaja, koji
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika,
a prijemnik se vraca u pocetni polozaj (relejni prekidac ISKLJUCEN).

RESENJE KADA ZICE IZMEBU TERMOSTATA | 0ZICENE UPRAVLJACKE KUTIJE NISU DOSTUPNE
(V)

se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika,
a prijemnik se vraca u pocetni polozaj (relejni prekida¢ ISKLJUCEN).

BEZIGNO UKLJUGIVANJE CIRKULACIONE PUMPE PREKO PREKIDACA ZA SVETLO (V)

Povezite prijemnik i predajnik prema Semi u nastavku. Ukljucivanje prekidaca za svetlo
aktivira predajnik, koji $alje signal prijemniku. Relej u prijemniku se zatvara i dovodi 230 V
cirkulacionoj pumpi, koja se zatim aktivira. Iskljucivanje rasvete uzrokuje nestanak napona na
predajniku. Prijemnik se vraca u pocetni poloZaj iskljucivanjem cirkulacione pumpe.

RESENJE PROBLEMA NEDOSTAJUCE 1 ZICE IZMEBU TERMOSTATA | UPRAVLJACKE KUTIJE
(VII)

PoveZite prijemnik i predajnik prema dijagramu broj VII. Otvaranje kontakata , External
contact* uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj

relejni prekidac ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do
kontrolisanog uredaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact*
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN).

BEZICNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | CIRKULACIONE PUMPE (VIll)

Povezite prijemnik i predajnik prema Semi u nastavku. Ukljucivanje izlaza pumpe na
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji Salje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara
strujno kolo i ukljuéuje cirkulacionu pumpu. Iskljuéivanje izlaza na upravljackoj kutiji uzrokuje
nestanak napona na predajniku, pri ¢emu se prijemnik vraca u pocetni poloZzaj iskljucivanjem
cirkulacione pumpe.

Povezite prijemnik i predajnik prema Semi u nastavku. Ukljuivanje izlaza pumpe na
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji $alje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara
strujno kolo kada se izvor toplote ukljuci. Iskljucivanje izlaza na upravljackoj kutiji uzrokuje
gubitak napona na predajniku, pri ¢emu se prijemnik vraca u pocetni poloZaj iskljucivanjem
izvora toplote.
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Bezdratova fidici sada pro elektricka zafizeni je idedlnim feSenim v pfipadé, Ze neni k
dispozici kabeldZ. Lze ji pouZit k ovladani zafizeni, jako je cerpadlo, ventildtor, osvétleni,
elektricky ohfiva¢ nebo kotel. Vyrobek umoZiiuje bezdratovy prenos provoznich signalti a
zapinani a vypinani elektrickych zafizeni. Soucasti dodavky jsou montézni drzaky pro DIN
listu. Vysilac a prijimac jsou z vyroby sparovany.

VLASTNOSTI VYROBKU

Bezdratova komunikace na frekvenci

868 MHz LED indikace provozniho stavu

Minimalisticky design

BEZPECNOSTNi INFORMACE

Pro celou instalaci mohou byt vyzadovana dal$i ochrannd opatteni, za ktera odpovida
instalatér. Zafizeni musi byt pouzivdno v souladu s ndrodnimi predpisy a predpisy EU. Zafizeni
pouzivejte pouze k uréenému dcelu a udrzujte jej v suchu. Vyrobek je uréen pouze pro pouziti
v interiéru.

Bezpotencialovy vystup

Pred instalaci nebo pouzitim si prectéte cely navod. Instalaci musi provést kvalifikovana
osoba s odpovidajici elektrotechnickou kvalifikaci v souladu s normami a predpisy platnymi v
dané zemi a v EU. Viyrobce nenese odpovédnost za nedodrzeni pokynii.

Bezicni upravljacki komplet za elekiricne uredaje idealno je rjeSenje u slucaju nedostatka
ozicenja. MoZe se koristiti za upravljanje uredajima kao $to su pumpa, ventilator, rasvjeta,
elektricni grijac ili kotao. Proizvod omogucava bezicni prenos radnih signala i ukljucivanje
i iskljucivanje elektricnih uredaja. UkljuCeni su nosaci za montazu na DIN $inu. Predajnik i
prijemnik su fabricki upareni.

KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Bezicna komunikacija na 868 MHz

Beznaponski izlaz

LED indikator radnog statusa

Minimalisticki dizajn

BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE

Za kompletnu instalaciju mogu biti potrebne dodatne zastitne mjere, za koje je odgovoran
instalater. Uredaj koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj koristiti
samo u skladu sa njegovom namjenom i drZati ga u suvim uslovima. Proizvod je namijenjen
samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Prije instalacije ili upotrebe pazljivo procitajte cijelo uputstvo. Instalaciju mora izvrsiti
kvalifikovano lice sa odgovarajucim elektrotehnickim kvalifikacijama, u skladu sa
standardima i propisima koji su na snazi u datoj zemlji i u EU. Proizvodac nije odgovoran za
nepostovanje uputstava.

Be3M14YHMOT KOMNNET 3a ynpaByBare CO eNIEKTPUYHU YPeaU e UaeasHo pelueHne
BO C/lyyaj Kora Hema JoCTanHu uuu. Moe fja ce KOPUCTH 3a ynpaByBarbe CO ypean
KaKo nymna, BeHTUNATOp, OCBET/yBatbe, eNeKTPUYeH rpejad uamn Koten. Mponasopot
0BO3MOMYBA GE3MUYEH MPEHOC Ha PAGOTHI CUTHAM, KAKO 1 BK/y4yBarbe 1
MCKAy4yBatbe Ha eNeKTPUYHM ypean. KoMnaeToT BKAy4yBa ApMaym 3a MOHTama Ha
DIN wwuHa. MpegasartenoT 1 NPUEMHUKOT ce habpuyKu cnapeHu.

KAPAKTEPUCTUKU HA NPOU3BOAOT

BesmunuHa KoMyH1Kaumja Ha LED uHauKkaTop 3a paboTHUOT
868 MHz craryc

BesHanoHcku nanes MUHUMaNUCTUYKKN An3ajH

BE3BE4HOCHU MHOOPMALIUU

3a LenocHaTa UHCTanaumja Moxe aa 6uaar noTpeGHU AOMNONHUTENHU 3aLUTUTHI
MepKH, 3a KOM € OArOBOPEH MHCTaIATePOT. YPEeAOT MOpa fja Ce KOpUCTH BO
COrNaCHOCT CO HaLMOHa/IHUTE NPONUCK M NponucuTe Ha EY. YpepoT Kopuctete

rO Camo BO COMIaCHOCT CO HeroBara HameHa v OfipXyBajTe ro cyB. Mpon3BojoT e
HaMeHeT UCK/Y4MBO 3a ynoTpeba Bo 3aTBopeH npocTop. Mpea nHcTanauuja nnm
ynotpe6a, npounTajTe ro LenoTo ynarcTeo. MHcTanauumjata Mopa Aa ja M3spLum
KBa/IMQUKYBAHO JINLLE CO COOABETHU E1EKTPOTEXHUYKM KBaNUPUKaLWK, BO
COrNaCcHOCT CO CTaHAAPAWTE M NMPOMUCUTE LLTO BaXaT BO COoABeTHaTa 3emja 1 Bo EY.
MpounsBoaUTENOT HE € OZIrOBOPEH 3a HEMOYUTYBarbe Ha ynaTcTsara.

B aanian

HYRJE

Kompleti wireless i kontrollit pér pajisjet elektrike éshté zgjidhja ideale né rast té mungesés
sé kabllove. Mund té pérdoret pér kontrollin e pajisjeve té tilla si pompg, ventilator, ndrigim,
ngrohés elektrik ose kazan. Produkti mundéson transmetimin wireless té sinjaleve té punés
dhe ndezjen dhe fikjen e pajisjeve elekirike. Né paketim pérfshinen mbajtéset pér montim né
shiné DIN. Transmetuesi dhe marrési jané ciftuar né fabrike.

KARAKTERISTIKAT E PRODUKTIT

Komunikim wireless né 868 MHz

Dalje pa potencial

Tregues LED i statusit té funksionimit
Dizajn minimalist

INFORMACIONI | SIGURISE

Pér instalimin e ploté mund té kérkohen masa shtesé mbrojtése, pér té cilat éshté pérgjegjés
instaluesi. Pérdoreni né pérputhje me rregulloret kombétare dhe rregulloret e BE-sé. Pajisja
duhet té pérdoret vetém né pérputhje me qéllimin e saj dhe té mbahet né kushte té thata.
Produkti éshté i destinuar vetém pér pérdorim né ambiente té brendshme.

Para instalimit ose pérdorimit, lexoni me kujdes té gjithé manualin. Instalimi duhet té
kryhet nga njé person i kualifikuar me kualifikimet e duhura elektroteknike, né pérputhje
me standardet dhe rregulloret né fugi né vendin pérkatés dhe né BE. Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér mosrespektimin e udhézimeve.

I \cRainian

BCTYN

BesApoToBWiN KOMNNEKT KepyBaHHA IeKTPUYHUMW NPUCTPOSAMM € ifeansHUM
pilLeHHAM Yy pasi BiacyTHOCTI npoBoaKK. Mloro MoxHa BUKOPUCTOBYBaTHU ANA
KepyBaHHA TaKUMW NPUCTPOAMM, AIK HACOC, BEHTUIATOP, OCBITNIEHHSA, ENEKTPUYHUIA
HarpiBay a6o Koten. Bupi6 3a6eaneuyye 6e3apoToBy nepegady po6o4Mx CUrHanis,

a TaKOX YBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHSA €/1EeKTPUYHIX NPUCTPOIB. Y KOMNAEKT BXOAATbL
KpinneHHs ana moHTaxy Ha DIN-peliky. Mepeaasay i npuiimay cnaposaHi Ha 3aBOAi.

XAPAKTEPUCTUKU BUPOBY
Be3apoToBuit 3B’A30K Ha 4acToTi CsitnoaioaHWi iHauKaTop
868 MI'y po6oyoro cTaHy

MiHimanicTuyHuit AusaiH

BeanoTeHuiiHuiA BUXig,

®E

IHOOPMALLIA MPO BE3MNERY

Jin1f NOBHOro BCTAHOB/IEHHA MOXYTb 3HA,06UTUCA OAATKOBI 3aX0AM 3aXMCTY, 3a
AKi BiANOBiAae MOHTaMHMK. MPUCTPIlt HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATH BifNOBIAHO 40
HaujioHanbHUX HOPM i BUMOr EC. BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN NnLLE 3a NPU3HAYEHHAM
i 36epiraiiTe oro B cyxomy Micuii. BUpi6 npuaHaueHuii inwe Ana BUKOPUCTaHHA
BCEPEeAVHI NpuMiLLeHb. [epes BCTaHOBNIEHHAM a60 BUKOPUCTAHHAM YBaKHO
npoymTaiiTe BCO IHCTPYKLito. BCTaHOBNEHHA Mae BUKOHyBaTW KBanidikoBaHa

oco6a 3 BiZJNOBIAHO eNeKTPOTEXHIYHO KBanidiKaLlieto, BiAnoBiAHO A0 CTaHAApTIB
i HOpMaTMBHMX BUMOT, YUHHKX Y BiANOBIAHIN KpaiHi Ta €C. BUPOGHWK He Hece
BiANOBIAANLHOCTI 32 HEJOTPUMAHHA IHCTPYKLUN.

HUNGARIAN

BEVEZETES

Az elektromos késziilékekhez haszndlhatd vezeték nélkiili vezérlékészlet idedlis megoldas
abban az esetben, ha nem all rendelkezésre megfeleld vezetékezés. Olyan késziilékek
vezérlésére haszndlhatd, mint példdul szivattyt, ventildtor, vildgitas, elektromos
flittberendezés vagy kazan. A termék lehetGvé teszi az tizemi jelek vezeték nélkiili
tovabbitasat, valamint az elektromos készillékek be- és kikapcsoldsat. A csomag DIN-sinre
szerelhetd tartékat tartalmaz. Az ado és a vevd gyarilag parositva van.

LED-es miikddési dllapotjelz6
Minimalista kialakitas

A TERMEK JELLEMZGI

Vezeték nélkili kommunikdcio
868 MHz-en

Potencidlmentes kimenet

®E

BIZTONSAGI INFORMACIOK

A teljes telepitéshez tovabbi védelmi inté: k lehetnek sziik yekeért a
telepitd felelds. A késziiléket a nemzeti eldirasoknak és az EU eldirdsainak megfelelden kell
hasznalni. A késziiléket kizarolag rendeltetésének megfelelden hasznalja, és tartsa szaraz
kortilmények kozott. A termék kizérolag beltéri hasznélatra késziilt.

A telepités vagy hasznalat eldtt olvassa el a teljes Gtmutatdt. A telepitést megfeleld
elektrotechnikai képesitéssel rendelkezd szakképzett személynek kell elvégeznie, az adott
orszagban és az EU-ban érvényes szabvanyoknak és eldirdsoknak megfelelden. A gyarto nem
véllal felelésséget az utasitdsok be nem tartasaért.

Bezvadu vadibas komplekts elektriskajam iericém ir ideals risinajums gadijumos, kad nav
pieejams elektroinstalacijas savienojums. To var izmantot tadu iericu ka sikna, ventilatora,
apgaismojuma, elektriska silditaja vai katla vadibai. Produkts nodrosina darba signalu
bezvadu parraidi, ka arf elektrisko iericu ieslégdanu un izslégsanu. Komplekta ir ieklauti
montazas turétaji uz DIN sliedes. Raiditajs un uztvérejs ir ripnica saparoti.

PRODUKTA RAKSTURLIELUMI

Bezvadu komunikacija 868 MHz -
frekvence LED darbibas statusa indikators
Bezpotenciala izeja Minimalistisks dizains

DROSIBAS INFORMACIJA

Visai instalacijai var bt nepiecieSami papildu aizsardzibas pasakumi, par kuriem ir atbildigs
1zstaditajs. lerice jalieto na ar valsts un ES noteikumiem. lerici drikst izmantot tikai
paredzétajam mérkim un ta jauztur sausuma. Produkts ir paredzéts lietosanai tikai iekstelpas.

Pirms uzstadi$anas vai lietosanas riipigi izlasiet visu instrukciju. Uzstadisana javeic
kvalificétai personai ar atbilstoSu elektrotehnisko kvalifikaciju, ieverojot attiecigaja valsti un
ES speka esosos standartus un noteikumus. RaZotajs neuznemas atbildibu par instrukciju
neieverosanu.

| | LITHUANIAN

Belaidzio elektriniy jrenginiy valdymo komplektas yra idealus sprendimas, kai néra laidy. Jis
gali biiti naudojamas tokiems jrenginiams kaip siurblys, ventiliatorius, apSvietimas, elektrinis
sildytuvas ar katilas valdyti. Produktas leidZia belaidziu budu perduoti veikimo signalus ir
jjungti bei ijungti elektrinius jrenginius. Komplekte yra tvirtinimo laikikliai, skirti montuoti ant
DIN bégelio. Siystuvas ir imtuvas yra suporuoti gamykloje.

GAMINIO SAVYBES

Belaidis rySys 868 MHz dazniu LED veikimo busenos indikatorius

Potencialo neturintis i$éjimas Minimalistinis dizainas

SAUGOS INFORMACIJA

Visai instaliacijai gali prireikti papildomy apsaugos priemoniy, uz kurias atsako montuotojas.
Jrenginys turi bati naudojamas laikantis nacionaliniy ir ES teisés akty. Jrenginj naudokite tik
pagal jo paskirt] ir laikykite sausai. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.

Prie§ montuodami arba naudodami jrenginj, perskaitykite visa instrukcija. Montavimo darbus
turi atlikti kvalifikuotas asmuo, turintis atitinkama elektros srities kvalifikacija, laikydamasis
atitinkamoje Salyje ir ES galiojanciy standarty bei teisés akty. Gamintojas neatsako uz
instrukeijy nesilaikyma.

i RUSSIAN

BBEJEHUE

BecnpoBoaHOM KOMNAEKT ynpasneHnsa 3NEeKTPUHECKUMM YCTPOMCTBaMK ABNAETCA
naeanbHbIM pelleHnem B cay4ae OTCYyTCTBUA NPOBOAKMK. OH MOXeT UCcnonb3oBaThbCA

XAPAKTEPUCTURU USQENNA

BecnpoBogHan cBA3b Ha YacToTe CBETOAMOAHbIN MHAUKATOP

868 MI'y pa6ou4ero CocToAHUA
BecnoTeHumManbHbIi BbIXOA, MUWUHUMaNUCTUYHBIN AU3aiH

WHOOPMALIMA MO BE30NMACHOCTHU

/[Insi NonHOM yCTAHOBKM MOTYT MOTPeGOBAaTLCA AOMONHUTE IbHBIE 3ALUUTHbIE

Mepbl, 32 KOTOpblE OTBEYAET YCTAHOBLUMK. YCTPOIMCTBO JOIHHO UCMO/b30BATLCA

B COOTBETCTBUM C HALMOHA/bHBIMI HOPMaMK 1 TpeGosaHuammM EC. Ucnonbayiite
YCTPOCTBO TO/LKO MO Ha3HAYEHMIO U XPaHWTE ero B CyxoM mecTe. Usaenve
npefHasHa4eHo TO/bKO A/1A UCMO/b30BAHWA BHYTPM MOMELLEHII. Mepe/ yCTaHOBKOM
W1 UCNONb30BAHMEM BHUMATE/LHO MPOYMTANTE BCIO MHCTPYKLMIO. YCTAHOBKY
[IO/KEH BbINONHATH KBAM(ULMPOBAHHbIM CNELMANNCT C COOTBETCTBYIOLLEH
3/IEKTPOTEXHUYECKOM KBa/IM(BUKALMEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAApTaM1 1
HOPMAaTUBHbIMM TPEGOBAHWUAMM, AEHCTBYIOLLMMI B COOTBETCTBYIOLEN CTpaHe 1 EC.
Mpon3BoA1TENb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ HECOBIIOAEHNE MHCTPYKLIMIA.

ajeni 230V AC, 50 Hz 230V AC, 50 Hz Hanojysare 230V AC, 50 Hz Furnizimi me energji 230V AC, 50 Hz HHuBneHHs 230V AC, 50 Hz 230V AC, 50 Hz § 230V AC, 50 Hz jtini 230V AC, 50 Hz Mutanve 230V AC, 50 Hz
Max. zatizeni 16(5 A Maks. opterecenje 16(5) A Makc. onToBapyBatbe 16(5) A Ngarkesa maks. 16(5 A MakKc. HaBaHTa)eHHsA 16(5) A Max. terhelés 16(5) A Maks. slodze 16(5) A Maks. apkrova 16(5 A Makc. Harpy3ka 16(5) A
i B atovd, 868 MHz ikacij Bezi¢na, 868 MHz HKomy unja B , 868 MHz ikimi K ikimi pa tel, 868 MHz 3B'A30K Bespapotosuit, 868 MLy ikacio Vezeték nélkiili, 868 MHz K ikacij Bezvadu, 868 MHz Rysys Belaidis, 868 MHz CBA3sb BecnposogHas, 868 MI'y
Ridici vystup pFijimace COM / NO idlovy) ¢ki izlaz prijemnika COM/NO HoHTponeH n3nes Ha NpUeMHUKOT COM / NO (6e3HanoHcKK) Dalja e kontrollit té marrésit COM /NO (pa HKepytounit Buxig npuit COM / NO (6e3noTeHu;jiHMi1) A vevd vezérldki COM / NO Uztveréja vadibas izeja COM /NO iala) Imtuvo valdymo iSéjimas COM/NO neturintis) YnpaBAsioLwmii BbIXO4 NPUEMHUKA COM / NO (6ecnoTeHupanbHblit)
Rozméry pfijimace [mm] 46 x 46 x 24 i [mm] 46 x 46 x 24 JVMMEH311 Ha NPUEMHMKOT [mm] 46 x 46 x 24 Pérmasat e marrésit [mm] 46 x 46 x 24 Poamipu npuimaya [Mm] 46 x 46 x 24 A vevd méretei [mm] 46 x 46 x 24 eréja izmeéri [mm] 46 x 46 x 24 Imtuvo [mm] 46 x 46 x 24 Pasmepbl npuémHMKa [Mm] 46 x 46 x 24
Rozméry vysilate [mm] 46 x 46 x 24 Dii ije predajnika [mm] 46 x 46 x 24 [JAnmeH3nn Ha npegasatenoT [mm] 46 x 46 x 24 Pérmasat e it [mm] 46 x 46 x 24 Po3wmipun nepegasaya [Mm] 46 x 46 x 24 Az adé méretei [mm] 46 x 46 x 24 Raiditaja izméri [mm] 46 x 46 x 24 Siystuvo [mm] 46 x 46 x 24 Pa3mepbl nepeaatynka [Mv] 46 x 46 x 24

PROVOZ RELE

Prijima¢ musi byt pfipojen k napajeni 230 V AC, aby zlistal v pohotovostnim rezimu. LED
indikdtor se rozsviti cervené. Kdyz je vysilac napdjen napétim 230 V AC, odesle pfijimaci
kédovany signdl. Pfijimac se nasledné aktivuje a sepne kontakt relé COM—NO. Pred aktivaci
prijimace Ize nastavit volitelné zpozdéni 3 minuty.

Spravnd funkce je signalizovana zelenymi LED indikétory na vysilaci a pfijimagi. Signal
vysilany vysilacem je odesilan cyklicky. Vysilac je vybaven vestavénym superkondenzéatorem
pro zalozni napdjeni, ktery mu umoziiuje po odpojeni napdjeni odeslat prijimaci prikaz ,,OFF*.

VSTUP / VYSTUP ()

Schéma zndzorfiuje svorkova pfipojeni a ovladaci prvky vysilace a pfijimace.
1. Napdjeni 230 V AC 3. Funkeni tlacitko
2. Bezpotencialovy vystup 4. LED indikdtor stavu zafizeni

ZPOZDENI ZAPNUTI (Il
Ve vychozim nastaveni pijimac aktivuje kontakty okamzité po prijeti signalu. Zafizeni vSak
nabizi funkci zpozdéni aktivace o 3 minuty. Postupuijte podle krokt uvedenych na obrazku Il.
1. Na prijimaci (RX) rychle stisknéte tlacitko 10krat.
2. LED indikator se na 3 sekundy rozsviti oranzove.
Chcete-li funkci zpozdéni deaktivovat, postup opakuite.

POZOR! Zafizeni jsou jiz sparovana. Pokud chcete sparovat vice nez jeden prijimac s jednim
vysilacem nebo chcete sadu znovu sparovat, postupujte podle nasledujicich kroku:

1. Pripojte prijimac a vysilac k napajeni 230 V AC.

2. Na pfijimaci/pfijimacich (RX) aktivujte rezim parovani podrZenim tlacitka po dobu 5 sekund.
Cervend LED bude blikat (rezim parovani je aktivni).

3. Vlysila¢ ziistane v rezimu parovani po dobu jedné minuty (LED blika ¢erveng). Pfijimac
potvrdi sparovani zelenou LED, poté LED sviti Cervené.

4. Kdyz vysilac opusti rezim parovani, odesle signal pfijimaci. LED indikatory na obou
zafizenich nyni sviti zelené. Zafizeni jsou pfipravena k provozu.

SCHEMATA ZAPOJENI

RESENI PRO SITUACE, KDY NEJSOU K DISPOZICI VODICE (IV)

Pripojte pfijimat a vysila& podle niZe uvedeného schématu. Otevieni kontakti , External
contact* zplisobi VYPNUTI vysilace a pfijima se vréti do vychozi polohy (reléovy spina¢
VYPNUTY). Relé v pfijimaci se ZAPNE a pfivede 230 V do oviddaného zafizeni, které se
nasledné aktivuje. Otevieni kontaktd , External contact* zplisobi VYPNUTI vysilace a pfijimac
se vrati do vychozi polohy (reléovy spinac VYPNUTY).

y

RESENI, KDYZ NEJSOU K DISPOZICI VODIGE MEZI TERMOSTATEM A KABELOVOU RiDICI SKRiNi
(V)

Pripojte pfijimac a vysila¢ podle niZe uvedeného schématu. Otevfeni kontakt(i , External
contact” zplisobi VYPNUTI vysilace a pfijima¢ se vrati do vychozi polohy (reléovy spina¢
VYPNUTY). Relé v prijimaci se ZAPNE a piivede 230 V do oviddaného zafizeni, které se
nésledné aktivuje. Otevieni kontakti ,External contact” zplisobi VYPNUTI vysilace a pfijima
se vrati do vychozi polohy (reléovy spinac VYPNUTY).

BEZDRATOVE SPINANI OBEHOVEHO CERPADLA POMOCI VYPINACE SVETLA (Vi)

Pfipojte pfijimac a vysila¢ podle nize uvedeného schématu. Zapnuti vypinace svétla aktivuje
vysilac, ktery odesle signal pfijimaci. Relé v prijimaci sepne a pfivede 230 V do obéhového
Cerpadla, které se nasledné aktivuje. Vypnuti osvétleni zplisobi ztratu napéti na vysilaci.
Pfijima¢ se vrati do vychozi polohy vypnutim ob&hového ¢erpadia.

RESENi PROBLEMU S CHYBEJICiM 1 VODICEM MEZI TERMOSTATEM A RIDICi SKRiNi
(VI

Pripojte pfijimat a vysila¢ podie schématu Cislo VII. Otevieni kontaktii ,External contact*
zpuisobi VYPNUTI vysilae a pfijimac se vrati do vychozi polohy (reléovy spina¢ VYPNUTY).
Relé v prijimaci se ZAPNE a pfivede 230 V do ovladaného zafizeni, které se nasledné aktivuje.
Otevfeni kontaktii ,External contact* zpiisobi VYPNUTI vysilace a pfijimac se vrati do vychozi
polohy (reléovy spinac VYPNUTY).

BEZDRATOVE PRIPOJENI RIDICI SKRINE A OBEHOVEHO GERPADLA (Vi)

Pripojte prijimac a vysila¢ podle nize uvedeného schématu. Zapnuti vystupu cerpadla v fidici
skfini aktivuje vysilac, ktery odesle signal prijimaci. Relé v pfijimaci sepne obvod a zapne
obéhové Gerpadlo. Vypnuti vystupu v fidici skini zplsobi ztratu napéti na vysilaci, pficemz
pijimac se vrati do vychozi polohy vypnutim obéhového cerpadia.

BEZDRATOVE PRIPOJENI RIDICi SKRINE A ZDROJE TEPLA (IX)

Pfipojte prijimac a vysila¢ podle nize uvedeného schématu. Zapnuti vystupu cerpadla v fidici
skfini aktivuje vysilac, ktery odesle signal pfijimaci. Relé v pfijimaci sepne obvod, kdyZ se
zapne zdroj tepla. Vypnuti vystupu v fidici skFini zpiisobi ztratu napéti na vysilaci, pficemz
prijimac se vréti do vychozi polohy vypnutim zdroje tepla.

RAD RELEJA

Prijemnik mora biti prikljucen na napajanje od 230 V AC kako bi ostao u rezimu pripravnosti.
LED indikator ce svijetliti crveno. Kada se predajnik napaja sa 230 V AC, $alje kodirani signal
prijemniku. Prijemnik se tada aktivira i zatvara kontakt releja COM—NO. Prije aktiviranja
prijemnika mozZe se podesiti opciono kasnjenje od 3 minuta.

Ispravan rad oznacen je zelenim LED indikatorima na predajniku i prijemniku. Signal koji
predajnik $alje prenosi se ciklicno. Predajnik je opremljen ugradenim superkondenzatorom
za rezervno napajanje, $to mu omogucava da posalje komandu ,,0FF* prijemniku nakon
iskljucivanja napajanja.

ULAZ / IZLAZ (1)

Dijagram prikazuje prikljucke i upravijacke elemente predajnika i prijemnika.
1. Napajanje 230 VAC 3. Funkcijsko dugme
2. Beznaponski izlaz 4. LED dioda koja pokazuje status uredaja

KASNJENJE UKLJUCIVANJA (1)

Prema podrazumijevanim podeSavanjima, prijemnik aktivira kontakte odmah nakon prijema
signala. Medutim, uredaj omogucava funkciju kasnjenja aktivacije od 3 minuta. Slijedite
korake prema slici Il.

1. Na prijemniku (RX) brzo pritisnite dugme 10 puta.
2. LED indikator e svijetliti narandzasto 3 sekunde.
Za deaktiviranje funkcije kasnjenja ponovite postupak.

UPARIVANJE UREDAJA (Ill)
PAZNJA! Uredaji su ve¢ upareni. Ako Zelite upariti vise od jednog prijemnika sa jednim
predajnikom ili zelite ponovo upariti komplet, slijedite korake u nastavku:
1. Prikljucite prijemnik i predajnik na napajanje od 230 V AC.
2. Na prijemniku/prijemnicima (RX) aktivirajte rezim uparivanja tako Sto cete drzati dugme
pritisnuto 5 sekundi. Crveni LED indikator Ce treperiti (rezim uparivanja je aktivan).
3. Predajnik ostaje u rezimu uparivanja jedan minut (LED dioda treperi crveno). Prijemnik
potvrduje uparivanje pomocu zelene LED diode, nakon cega LED dioda svijetli crveno.
4. Kada predajnik izade iz rezima uparivanja, Salje signal prijemniku. LED diode na oba
uredaja sada svijetle zeleno. Uredaji su spremni za rad.

SEME 0ZICENJA

RJESENJE ZA SITUACIJE KADA ZICE NIJESU DOSTUPNE (IV)

PoveZite prijemnik i predajnik prema Semi u nastavku. Otvaranje kontakata ,External contact*
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uredaja, koji
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata , External contact" uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika,
a prijemnik se vraca u pocetni polozaj (relejni prekidac ISKLJUGEN).

RJESENJE KADA NIJESU DOSTUPNE ZICE IZMEBU TERMOSTATA | OZIGENE UPRAVLJACKE
KUTIJE (V)

PoveZite prijemnik i predajnik prema Semi u nastavku. Otvaranje kontakata ,External contact”
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do kontrolisanog uredaja, koji
se zatim aktivira. Otvaranje kontakata , External contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika,
a prijemnik se vraca u pocetni polozaj (relejni prekida¢ ISKLJUCEN).

BEZIGNO UKLJUGIVANJE CIRKULACIONE PUMPE POMOCU PREKIDACA ZA SVJETLO (V)

jnik prema Semi u nastavku. Ukljucivanije prekidaca za svjetio

je signal prijemniku. Relej u prijemniku se zatvara i dovodi 230 V
cirkulacionoj pumpi, koja se zatim aktivira. Iskljuivanje rasvjete uzrokuje nestanak napona
na predajniku. Prijemnik se vraca u pocetni polozaj iskljucivanjem cirkulacione pumpe.

RJESENJE PROBLEMA NEDOSTAJUCE 1 ZICE 1ZMEBU TERMOSTATA | UPRAVLJACKE KUTIJE
(VII)

PoveZite prijemnik i predajnik prema dijagramu broj VIl. Otvaranje kontakata , External
contact” uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj
(relejni prekidac ISKLJUCEN). Relej u prijemniku se UKLJUCUJE i dovodi 230 V do
kontrolisanog uredaja, koji se zatim aktivira. Otvaranje kontakata ,External contact*
uzrokuje ISKLJUCIVANJE predajnika, a prijemnik se vraca u pocetni poloZaj (relejni prekidac
ISKLJUCEN).

BEZICNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | CIRKULACIONE PUMPE (VIll)

Povezite prijemnik i predajnik prema $emi u nastavku. Ukljucivanje izlaza pumpe na
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji $alje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara
strujno kolo i ukljuéuje cirkulacionu pumpu. Iskljucivanje izlaza na upravljackoj kutiji uzrokuje
nestanak napona na predajniku, pri Cemu se prijemnik vraca u pocetni polozaj iskljucivanjem
cirkulacione pumpe.

BEZIGNO POVEZIVANJE UPRAVLJACKE KUTIJE | IZVORA TOPLOTE (IX)

Povezite prijemnik i predajnik prema $emi u nastavku. Ukljucivanje izlaza pumpe na
upravljackoj kutiji aktivira predajnik, koji $alje signal prijemniku. Relej u prijemniku zatvara
strujno kolo kada se izvor toplote ukljuci. Iskljucivanje izlaza na upravljackoj kutiji uzrokuje
gubitak napona na predajniku, pri ¢emu se prijemnik vraca u pocetni poloZaj iskljucivanjem
izvora toplote.

PAEOTA HA PEJIETO

Mp1eMHUKOT Mopa /ia G1Ae NPUKIYYeH Ha HanojyBarbe oA 230 V AC 3a ia ocTaHe BO
pEXMM Ha nogroteeHocT. LED MHAMKATOPOT Ke CBETH LpBeHo. Hora npeaasaTenot
ce Hanojysa co 230 V AC, Toj “crnpaka KoavpaH CUrHan o NpUeMHUKOT. MoToa
NPUEMHUKOT Ce aKTUBMPA U o 3aTBOpa KOHTaKTOT Ha peneto COM-NO. Mpeg,
aKTMBUPAarbETO Ha NPUEMHMKOT MOME Aa Ce NOCTaBM OMLMOHAHO OAJI0MYBatbe

of, 3 MuHyTW. MpasuiHaTa paboTa e o3HaueHa co 3eneHuTe LED uHankatopu

Ha npe/jaBaTesioT U NPUEMHUKOT. CUrHaNoT LWTO ro UcnpaKa npejaBaTesioT ce
npeHecyBsa UMKAMYHO. [peaasaTenoT e onpemeH Co BrpajieH CynepKoHAeH3aTop

3a pe3epBHO HarojyBarbe, LTO My OBO3MOXYBa Aa ucnpatu KomaHaa ,OFF* o

np OT MO UCKJTy4y Ha Hanojy TO.

BJIE3 / U3JIES ()

JlvjarpamoT rv npuKayBa NpPUKNYHOLMTE U KOHTPOSTHUTE ENEMEHTH Ha
npeaaBsaTenoT U NPUEMHUKOT.
1. Hanojysarse 230 V AC

2. besHanoHcKu uanes

OAJIOHYBAHE HA BHJTYHYBAHETO (1I)

Cnopep, cTaHAapAHUTE NOCTABKU, NPUEMHUKOT M aKTUBMPA KOHTAKTUTE BeAHaLl No
NPMYeMOoT Ha curHanoT. Cenak, ypeaoT 0BO3MOKYBa (yHKLMja 3a OA/I0HYBaHE Ha
aKTUBMParETO 3a 3 MUHYTU. CiefeTe 1 YeKOpUTE NpUKamaHu Ha cankara ll.

1. Ha npuemnukoT (RX), 6p30 nputcHeTe ro konyeto 10 natu.

2. LED 1HAMKaTOpPOT Ke CBETU NOPTOKaNoBO 3 CEKYHAN.

3a fleakTuBMpatbe Ha ByHKLMjaTa 3a 04J10yBatbe, NOBTOPETE ja nocTankara.

CMAPYBAHE HA YPEAMTE (lll)

BHUMAHMUE! YpeauTe ce Beke cnapeHn. AKO cakare Aa cnapuTe noBeKe o eAeH
NPUEMHWK CO eAeH NpeAasaTes UK NOBTOPHO Aa ro CNapuTe KOMM/IETOT, C/IEAETe M
YeKopuTe Nogony:

1. MoBp3eTe rv NPUEMHUKOT M NpeAaBaTesioT co HanojyBare o 230 V AC.

2. Ha npvemHuKoT/npuemHuumte (RX), aKkTMBMpa]jTE ro PEXMMOT 3a crnapyBarbe Co
3a/pyBarbe Ha KON4eTo NpuTUcHaTo 5 cekyHau. Lipsennot LED nHaukatop ke
TperkKa (PEeXMUMOT 3a CrapyBarbe € aKTUBEH).

3. MpepaBarenoT ocTaHyBa BO PEXMUMOT 3a cnapysarse egHa MuHyTa (LED
MH[MKATOPOT TPerKa LpBeHO). [IPUEMHUKOT ro NoTBpAyBa CnapyBaHeTo CO 3e/1eHUOT
LED uHaukarop, no wro LED nHAMKaTopoT CBETH LipBEHO.

4. Hora npepasarenoT Ke uanese o, peXMMOT 3a cnapysatse, Ucrpara curHan ao
nprvemHnKoT. LED nHauKaTopuTte Ha aBata ypeau cera cBeTar 3eeHo. Ypeaute ce
noAroTBeHM 3a paboTa.

3. PYHKLMCKO Konue
4. LED vHauKarop 3a cTaTycoT Ha ypeaoT

LUEMW HA NOBP3YBAHE

PELLEHUE 3A CUTYALIMM KOTA HEMA AOCTAMHU HULM (IV)

MoBp3eTe rv NPMEMHWKOT 1 NpejaBaTesioT cnopes Wwemara nogony. OTsoparbeTo Ha
KoHTaKTUTe ,External contact npeanasukysa MCKJTYHYBAHSE Ha npegasatenor,

a NPUEMHMKOT ce BpaKka BO noyeTHaTa nosiox6a (MpeKMHyBayoT Ha pesieTo
WCHYYEH). Peneto Bo npuemHukoT ce BHK/TYHYBA 1 foseaysa 230 V go
KOHTPO/IMPAHMOT Ypey, KOj NoToa ce aKTuBMpa. OTBOPaHETO Ha KOHTaKTUTe
4External contact* npeanssukysa MICHJTYHYBAHE Ha npepasatenot, a npuemMHUKOT
ce BpaKa BO noyeTHara nonox6a (npexknHysayot Ha peneto UCHJTYHEH).

PELUEHUE HOTA HEMA HUWLW NOMEIY TEPMOCT.
HOHTPOJIHA HYTUJA (V)

MoBp3eTe M1 NPUEMHUKOT W NpejaBaTenoT cnopey wewmarta noaosy. OTBoparbeTo Ha
KoHTaKTUTE ,External contact” npeanasukysa MCKJTYHYBAHSE Ha npegasatenor,

a NPUEMHUKOT ce BpaKa BO MoYeTHaTa nosioxba (MPeKMHyBayoT Ha peneto
WCKTYYEH). Peneto Bo npuemHuKkoT ce BK/TYYYBA 1 foseaysa 230 V ao
KOHTPONIMPAHWOT ypes, Koj NoToa ce akTueupa. OTBOPaH-ETO Ha KOHTaKTUTE
L4External contact* npeanssukysa MCKJTYHYYBAHSE Ha npeaasatenoT, a npUueMHUKOT
ce BpaKa Bo noyeTHaTa nosiox6a (npekunHysadoT Ha peneto MCKJTYHEH).

BE3HWYHO BHJIYHYBAHE HA LIUPHY/JIALLMOHATA NMYMMA MPERY
NPEKUHYBAYOT 3A CBET/IO (VI)

MoBp3eTe rv NPMEMHWKOT W NpejaBaTesioT cnopes Wwemara nogony. Bkayyysareto
Ha MPEKWHYBAYOT 3a CBET/IO ro aKTMBMpa NPeAaBaTesoT, KOj MCrpaKa curHa

710 NPUEMHUKOT. PeneTo Bo NpUeMHUKOT ce 3aTBopa 1 aoseaysa 230 V

[10 LMpKynauuoHara nymna, Koja notoa ce aktusupa. cknydysarbeTo Ha
OCBET/IyBaH-ETO NPeAn3BUKYBa rybetbe Ha HanoHOT Ha NpeaasaTenoT. [PUeMHUKOT
ce BpaKa BO noyeTHara nosox6a co UCKIy4yBare Ha LpKyaaluuMoHara nymna.

OT U HKUYHATA

PELUEHUE HA NPOBJIEMOT CO HEAOCTUI HA 1 HWLIA MOMEFY TEPMOCTATOT
U HOHTPOJIHATA KYTUJA (VII)

MoBp3eTe r'M NPUEMHUKOT U NpeaaBaTenoT crnopea Avjarpamot 6poj VII.
OTBOparEeTO Ha KOHTaKTUTe ,External contact” npeaunssukysa MCHTYHYBAHE

Ha Npe/iaBaTesoT, a NPUEMHUKOT Ce BpaKka BO NMOYEeTHaTa MosoK6a (MPeKnHyBa4uoT
Ha peneto MCKJTYHEH). Peneto Bo npuemHunkot ce BKJTYYYBA v gosesysa 230

V [10 KOHTPOIMPAHHMOT YPe/, Koj NoToa Ce aKTuBMpa. OTBOPaHETO Ha KOHTaKTUTE
,External contact” npegunssukysa MCHJTYHYYBAHSE Ha npesasaTtenot, a npUeMHUKOT
ce BpaKa BO no4eTHaTa nosnoxoéa (npekuHysadvoT Ha peneto MCHJTYYEH).

BE3HWYHO MOBP3YBAHE HA KOHTPOJIHATA KYTUJA U LIMPHYJIALMOHATA
MYMMA (Viil)

MoBp3eTe rv NPUEMHUKOT 1 NpeAaBaTeNoT cropey, Wemata noaony. BknyyysarbeTo
Ha 13/1e30T Ha NymnaTa Ha KOHTPOJIHaTa KyTuja ro aKTUBMpa NpeAaBaTesoT, Koj
1cnpaka curHan Ao NPUeMHUKOT. PenieTo BO NPUEMHUKOT ro 3aTBopa CTPYjHOTO KOJIO
1 ja BK/yuyBa LMPKy/iauMoHaTa nymna. MCcKay4yBareTo Ha M3/1e30T Ha KOHTPO/HaTa
KyTuja Npein3BIKYBa ryGere Ha HanoHOT Ha NpeAaBaTesioT, NPU LITO NPUEMHUKOT
ce BpaKa BO noyeTHaTa Nno/ioK6a Co UCKY4yBarbe Ha LMpKynaluuoHara nymna.

BE3HW4YHO NOBP3YBAHE HA KOHTPOJIHATA KYTUJA U USBOPOT
HA TOMJIHA (IX)

MoBp3eTe rv NPUEMHUKOT 1 NpeAaBaTeNoT Cropey, Wemata noaony. BkayyysarbeTo
Ha M3/1e30T Ha NymMnaTa Ha KOHTPOJIHaTa KyTuja ro aKTUBMpa NpeAaBaTesoT, Koj
1cnpaka curHan Ao NPUeMHUKOT. PeneTo BO NPUEMHUKOT ro 3aTBopa CTPYjHOTO
KOJO Kora Ke ce BK/y4M 3BOPOT Ha TOM/IMHA. MCKYy4yBarbeTo Ha M3N1e30T Ha
KOHTpOJIHATa KyTHja NpeansBUKyBa ryGerbe Ha HanoHOT Ha NpejaBaTesioT, npu
LUTO MPMEMHMKOT Ce BpaKa BO MoyeTHaTa No/om6a Co UCKIY4yBatbe Ha M3BOPOT Ha
TONAMHA.

FUNKSIONIMI | RELESE

Marrési duhet té lidhet me furnizim 230 V AC né ményré qé té mbetet né modalitetin e
gatishmérisé. Treguesi LED do té ndizet me ngjyré té kuge. Kur transmetuesi furnizohet me
230V AC, ai i dérgon marrésit njé sinjal té koduar. Marrési mé pas aktivizohet dhe mbyll
kontaktin e relesé COM—-NO. Pérpara aktivizimit té marrésit, mund té aplikohet njé vonesé
opsionale prej 3 minutash.

Funksionimi i sakté tregohet nga treguesit LED té gjelbér né transmetues dhe marrés. Sinjali
i dérguar nga transmetuesi transmetohet né ményré ciklike. Transmetuesi éshté i pajisur
me njé superkondensator té integruar pér furnizim rezervé, i cili i mundéson té dérgojé
komandén ,,OFF“ te marrési pas shképutjes sé furnizimit me energji.

HYRJA / DALJA ()

Diagrami tregon lidhjet e terminaleve dhe kontrollet e transmetuesit dhe marrésit.
1. Furnizim 230 VAC 3. Butoni i funksionit
2. Dalje pa potencial 4. Diodé LED qé tregon statusin e pajisjes

VONESA E NDEZJES (1)

Sipas cilésimeve té paracaktuara, marrési aktivizon kontaktet menjéheré pas marrjes sé
sinjalit. Megjithaté, pajisja mundéson funksionin e vonesés sé aktivizimit me 3 minuta. Ndigni
hapat sipas figurés II.

1. Né marrésin (RX), shtypni shpejt butonin 10 heré.
2. Treguesi LED do té ndizet me ngjyré portokalli pér 3 sekonda.
Pér té caktivizuar funksionin e vonesés, pérséritni procedurén.

CIFTIMI I PAJISJEVE (Ill)
KUJDES! Pajisjet jané tashmé té ciftuara. Nése déshironi té ciftoni mé shumé se njé marrés
me njé transmetues ose déshironi ta giftoni pérséri kompletin, ndigni hapat mé poshté:
1. Lidhni marrésin dhe transmetuesin me furnizimin 230 V AC.
2. Né marrésin/marrésit (RX), aktivizoni modalitetin e ciftimit duke mbajtur butonin té shtypur
pér 5 sekonda. Treguesi LED i kuq do té pulsojé (modaliteti i ciftimit éshté aktiv).
3. Transmetuesi qéndron né modalitetin e ciftimit pér njé minuté (LED pulson me té kuge).
Marrési konfirmon ciftimin me ané t& LED-it té gjelbér, pas sé cilés LED-i béhet i kug.
4. Kur transmetuesi del nga modaliteti i ciftimit, ai i dérgon sinjal marrésit. Treguesit LED né té
dyja pajisjet tani jané té gjelbér. Pajisjet jané gati pér funksionim.

SKEMAT E LIDHJES

ZGJIDHJE PER SITUATAT KUR NUK KA TELAT E DISPONUESHEM (IV)

Lidhni marrésin dhe transmetuesin sipas skemés mé poshté. Hapja e kontakteve ,External
contact” shkakton FIKJEN e transmetuesit dhe marrési kthehet né pozicionin fillestar (celési i
relesé | FIKUR). Releja né marrés NDIZET, duke furnizuar me 230 V pajisjen e kontrolluar, e cila
mé pas aktivizohet. Hapja e kontakteve ,External contact” shkakton FIKJEN e tr i
dhe marrési kthehet né pozicionin fillestar (elési i relesé | FIKUR).

ZGJIDHJE KUR NUK KA TELA MIDIS TERMOSTATIT DHE KUTISE SE KONTROLLIT ME KABLO

|

Lidhni marrésin dhe transmetuesin sipas skemés mé poshté. Hapja e kontakteve ,External
contact” shkakton FIKJEN e transmetuesit dhe marrési kthehet né pozicionin fillestar (celési i
relesé | FIKUR). Releja né marrés NDIZET, duke furnizuar me 230 V pajisjen e kontrolluar, e cila
mé pas aktivizohet. Hapja e kontakteve ,External contact” shkakton FIKJEN e transmetuesit
dhe marrési kthehet né pozicionin fillestar (elési i relesé | FIKUR).

NDEZJA WIRELESS E POMPES QARKULLUESE PERMES GELESIT TE NDRIGIMIT (V)

Lidhni marrésin dhe transmetuesin sipas skemés mé poshté. Ndezja e celésit té ndrigimit
aktivizon transmetuesin, i cili i dérgon sinjal marrésit. Releja né marrés mbyllet, duke
furnizuar me 230 V pompén qgarkulluese, e cila mé pas aktivizohet. Fikja e ndricimit shkakton
humbjen e tensionit né transmetues. Marrési kthehet né pozicionin fillestar duke fikur
pompén garkulluese.

ZGJIDHJE PER PROBLEMIN E MUNGESES SE 1 TELI MIDIS TERMOSTATIT DHE KUTISE SE

KONTROLLIT (Vi)

Lidhni marrésin dhe transmetuesin sipas diagramit numér VII. Hapja e kontakteve ,External
contact” shkakton FIKJEN e transmetuesit dhe marrési kthehet né pozicionin fillestar (elési i
relesé | FIKUR). Releja né marrés NDIZET, duke furnizuar me 230 V pajisjen e kontrolluar, e cila
mé pas aktivizohet. Hapja e kontakteve ,External contact“ shkakton FIKJEN e transmetuesit
dhe marrési kthehet né pozicionin fillestar (elési i relesé | FIKUR).

LIDHJA WIRELESS E KUTISE SE KONTROLLIT ME POMPEN QARKULLUESE (VIl)

Lidhni marrésin dhe transmetuesin sipas skemés mé poshté. Aktivizimi i daljes sé pompés
né kutiné e kontrollit aktivizon transmetuesin, i cili i dérgon sinjal marrésit. Releja né marrés
mbyll garkun dhe ndez pompén garkulluese. Fikja e daljes né kutiné e kontrollit shkakton
humbjen e tensionit né transmetues, ndérsa marrési kthehet né pozicionin fillestar duke fikur
pompén garkulluese.

LIDHJA WIRELESS E KUTISE SE KONTROLLIT ME BURIMIN E NXEHTESISE (IX)

Lidhni marrésin dhe transmetuesin sipas skemés mé poshté. Aktivizimi i daljes sé pompés
né kutiné e kontrollit aktivizon transmetuesin, i cili i dérgon sinjal marrésit. Releja né marrés
mbyll garkun kur burimi i nxehtésisé ndizet. Fikja e daljes né kutiné e kontrollit shkakton
humbjen e tensionit né transmetues, ndérsa marrési kthehet né pozicionin fillestar duke fikur
burimin e nxehtésisé.

POBOTA PEJIE

Mpuitmay Mae Gy Ty NigKNYeHNI [0 Axepena wueneHHs 230 V AC, Wwo6 3anuwartuca
B PEXUMI OYiKyBaHHSA. CBITI0404HMI iHAMKATOP CBITUTUMETLCA YEPBOHUM. Konn
nepegasay oTpUMye uBaeHHA 230 V AC, BiH Haacunae npuimady 3aKopoBaHui
curHan. MNicns uporo npuiMay aKTUBYETLCA Ta 3aMUKae KOHTaKT pene COM-

NO. MNepep aKT1BaLji€l0 NPpUiMada MOXHa BCTAHOBUTH I0/JaTHOBY 3aTPUMKY

Ha 3 xBUAMHN. MpaBubHa po6oTa NO3HAYAETLCA 3€N1EHUMU CBITIOAIOAHNMU
iHaMKaTopamu Ha nepeaasasi Ta npuitmadi. CUrHan, Wo HaAcunaeTbCA Nnepesjasayem,
nepeAacTbCA UMKNIYHO. MNepejaBay OCHaLLEHUI BGYJOBaHUM CYNepKOHAEHCaTOpOM
[Nl PE3EPBHOTO MB/IEHHS, LU0 J03BOAE MOMY NIC/IA BiAK/IIOHEHHSA MUBIEHHA
Hagicnatv npuiimady KomaHay «OFF».

BXI,/ BUXIZ, (1)

Ha cxemi nokasani nigro4eHHA Ta ITU Kepy nepe; inp

1. HuBnenHs 230 V AC
2. BeanoTeHLjH1IA BUXig

3. DyHKUiOHa/IbHa KHOMKa
4. CBITNIOAIOAHWI iHAMKATOP CTaHy
NpUCTPOIO

3ATPUMHA YBIMKHEHHA (1I)

3a 3aMoBYYBaHHAM MpUIAMay aKTUBYE KOHTAKTW OApasy NiCAA OTPUMAaHHA CUrHany.
OpHaK NpuUcTpiii Mae hyHKLI0 3aTPUMKK aKTMBAaLLi Ha 3 XBUMHW. BUKOHaITe KPOKH,
HaBefieHi Ha pUcyHKy Il

1. Ha npuiimasi (RX) WBKMAKO HATUCHITL KHOMKy 10 pasis.

2. CBiTNOAiI0AHWI IHAMKATOP CBITUTUMETLCA NOMapPaHYeBUM NPOTArOM 3 CEKYHA,
LLLo6 BUMKHYTH hyHKL,lO 3aTPUMKM, MOBTOPITL NpoLeaypy.

CMAPIOBAHHS MPUCTPOIB (1ll)

YBATA! lNpucTpoi Bie cnapoBaHi. AKLO BU Xo4eTe cnapyBath GisbLue 0fHOro

7 3 OfJHWM Nepe; a60 MOBTOPHO CNapyBaTh KOMIIEKT, BUKOHaWTe
HaBe/EHI HUMUE KPOKMU:

1. MigrntouiT NpuiiMay | nepegasady 4o Axepena xueneHHa 230 V AC.

2. Ha npuiimasi/npuiimadax (RX) akTuBY#TE permnm CnaproBaHHsA, yTPUMYIOHM KHOMKY
HaTWUCHYTO NPOTArOM 5 CEeKyHZ,. YepBOHWIA CBITNOAI0AHMIA iIHAMKATOpP NoYHe 6auMaTn
PEXUM CrnapioBaHHA aKTUBHHUM).

3. MepesaBay 3aNMWAETLCA B PEKUMI CNAPIOBAHHA NPOTATOM OZHIET XBUAUHU
cBiTnoAiof 611Mmae 4epBoHWUM). Mpuiimay NiaTBEpAXKYE CnapioBaHHA 3a A0MOMOro
3€/1eHOr0 CBIT/IOAIOAHOrO iHAMKATOPA, MIC/A YOro IHAMKATOP CBITUTLCA YEPBOHWM.

4. Konu nepefasay BUXOAMUTD i3 PEXUMY CriaploBaHHS, BiH HaACKNae CUrHan
npwuimady. CeitnoaioaHi iHAMKaTopu Ha 060X NPUCTPOAX TENEP CBITATLCA 3eNEHUM.
MpucTpoi rotosi 1o po6oTH.

CXEMMU NIAKNOYEHHA

PILWEHHA AJ/1A CUTYALLIN, KOIM HEMAE AOCTYNHUX NPOBOAIB (IV)

MigrtoiTh NpuiiMay | nepeasay BigNoBiAHO 40 HABEAEHO! HUMKYE CXeMU.
PoamuKaHHs KoHTaKTiB «External contact» cnpuunHae BUMKHEHHA nepepasava, a
npuimay NnoBepTaETLCA y BUXIAHE NONOXEHHA (peneHuii nepemmkay BUMKHEHO).
Pene B npuiimadi BMMKAETBCA Ta noaae 230 V Ha KepoBaHWiA NPUCTPINA, AKWIA
nicnA uboro akTMByeTbCA. PO3MUKaHHA KOHTaKTIB «External contact» cnpuinHae
BMMKHEHHSA nepeaasaya, a npuiiMay noBepTaeTbCA Y BUXIAHE MONOKEHHA
peneiituii nepemmnkay BUMKHEHO).

PILLEHHA, HOJIU HEMAE MPOBOAIB MIX TEPMOCTATOM | NPOBOAOBOIO
BJIOK-HOPOBHOIO HEPYBAHHA (V)

MigxtouiTe NpUiiMaY | nepeasay BianoBiAHO A0 HABEAEHOT HUMKYE CXEMU.
PoamukaHHA KoHTaKTiB «External contact» cnpuuniae BAMKHEHHA nepepasava, a
npuiiMay NoBepTaeTLCA Y BUXIAHE NONOMEHHs (peneiHuii nepemmnkay BAMKHEHO).
Pene B npuitmadi BMMKAETLCA Ta nopae 230 V Ha KepoBaHuiA NPUCTPIi, AKWIA
nicnA uboro aKTUBYeTbCA. PO3MMKaHHA KOHTaKTIB «External contact» cnpuinHae
BMMKHEHHA nepeaasaqa, a npuiimMay NnoBepTaETbCs Y BUXIHE NONOMEHHA
peneiHuii nepemmnkay BAMKHEHO).

BE3/JPOTOBE YBIMKHEHHS LIUPKY/IALIMHOIO HACOCA 3A 10MOMOrol0
BUMWKAYA OCBITJIEHHA (VI)

MigrntodiT NpuiiMay | nepegasay BiANoBIAHO 40 HABEAEHO! HUMYE CXeMU.
YBIMKHEHHA BUMMKa4a OCBIT/IEHHA aKTUBYE Nepefasayd, AKUIM HaCUNae CUrHan
npwuimady. Pene B npuitmadi 3ammnkaeTbea Ta nogae 230 V Ha LIMPKYNALAHKIA Hacoc,
AKWUI NiCNA LbOro aKTUBYETLCA. BUMKHEHHA OCBITNIEHHA CNPUYMHAE BTpaTy Hanpyru
Ha nepepasadi. [Mpuiimay NoBepTaETLCA Y BUXIAHE NONOKEHHS LLIAXOM BUMKHEHHSA
LMPKyNALiIMHOro Hacoca.

BWPILLEHHA NPOBJIEMU BIACYTHOCTI 1 MPOBOAY MIX{ TEPMOCTATOM |
BJIOKOM KEPYBAHHA (V)

MigrtouiT Npuimad | nepegasad BignosigHo Ao cxemu Ne VIl PoamyKaHHs
KoHTaKTiB «External contact» cnpuiniae BAMKHEHHSA nepesasavya, a npuimay
noBepTaeTbCA Y BUXIZHE NONOMEHHS (peneituii nepemmnkad BAMKHEHO). Pene B
npuimadi BMMKAETBCA Ta nogae 230 V Ha KepoBaHwi NPUCTPIi, AKWI NicasA Lboro
aKTMBYyeTbCA. Po3MMKaHHA KoHTaKTiB «External contact» cnpuinise BAMKHEHHA
nepejasavya, a npuiiMay noBepTaeTbCA Y BUXIAHE NOMOMEHHS (PENeiH1i nepemmnKay
BMMKHEHO).

BE3/POTOBE MIAK/OYEHHA B/IOKY KEPYBAHHA TA LIMPHYAALINHOMO
HACOCA (VIil)

MigrntouiT NpuiiMay | nepeasay BigNoBiAHO A0 HABEAEHOT HUMHKYE CXEMU.
YBIMKHEHHA BUXOAY Hacoca Ha 610l KepyBaHHA aKTUBYE Nnepeaasay, AKUM
HaZicunae curHan npuiMady. Pene B npuitMayi 3aMUKae eNeKTpUYHE KOO Ta BMMKae
LMPKYNALIMHWIA HacoC. BUMKHEHHsA BUXOAY Ha 6101 KepyBaHHSA CNPUYMUHAE BTpaTy
Hanpyru Ha nepegasavi, Mic/1A YOro NpuitMay NOBEPTAETLCA Y BUXIHE NOOMEHHS
LLIAXOM BUMKHEHHS LIMPKYNALIHOrO Hacoca.

=]

BE3/1POTOBE MIAK/IIO4YEHHA BJIORY KEPYBAHHA TA AHEPEJIA TENJIA (IX)

MigrtouiTh NpuiiMay | nepegasay BiANoBiAHO A0 HABEAEHOT HUMKYE CXeMU.
YBIMKHEHHS BUXOZly Hacoca Ha 610 KepyBaHHs aKTUBYe NepeAasad, AKWUi Haacunae
curHan npuitmavy. Pene B npuiiMadi 3aM1KaE eNeKTPUYHE KOO, KOIM BMUKAETLCA
[iKepeno Tenna. BUMKHEHHS BUXOAY Ha 610U KepyBaHHA CNPUYMHAE BTPATY Hanpyri
Ha nepezaBadi, NicA 40ro NpuiMay NOBEPTAETLCA Y BUXIAHE MONOKEHHA LLIAXOM
BUMKHEHHA A}epena Tenna.

A RELE MUKODESE

A vev6t 230 V AC tapellatasra kell csatlakoztatni, hogy készenléti izemmaddban maradjon.

A LED-jelz6fény pirosan vilagit. Amikor az add 230 V AC tépellatdst kap, kodolt jelet kiild a
vevinek. A vevg ezt kovetden aktivalddik, és zarja a COM-NO reléérintkez6t. A vevd aktivalasa
eldtt opcionalisan 3 perces késleltetés dllithatd be.

A megfeleld miikodést az adon és a vevén taldlhatd zold LED-jelz6fények jelzik. Az ad6 altal
kiildott jel ciklikusan kertil tovabbitdsra. Az ad6 beépitett szuperkondenzatorral rendelkezik
tartalék tapellatas céljabol, amely lehetdvé teszi, hogy a tapelldtas megszakitdsa utan ,,OFF”
parancsot kiildjon a vevnek.

BEMENET / KIMENET (/)

Az dbra az ado és a vevd csatlakozoit és kezelGszerveit mutatja.
1. 230V AC tapellatas 3. Funkciégomb
2. Potencidlmentes kimenet 4. A késziilék dllapotat jelz6 LED

BEKAPCSOLASI KESLELTETES (1)

Alapértelmezés szerint a vevd a jel fogaddsa utdn azonnal aktivélja az érintkezéket. A
késziilék azonban 3 perces aktivalasi ké ési funkciot is lehetdveé tesz. Kovesse a Il. dbran
lathatd Iépéseket.

1. A vevén (RX) nyomja meg gyorsan 10 alkalommal a gombot.

2. A LED-jelz6fény 3 masodpercig narancssargan vildgit.

A késleltetési funkcio kikapcsoldsahoz ismételje meg a folyamatot.

KESZULEKEK PAROSITASA (Il

FIGYELEM! A késziilékek mar pérositva vannak. Ha egynél tobb vevét szeretne egy adéval
pérositani, vagy Ujra szeretné parositani a készletet, kovesse az alabbi Iépéseket:

1. Csatlakoztassa a vevét és az adét 230 V AC tapellatashoz.

2. A vevén/vevekon (RX) a gomb 5 masodpercig torténd nyomva tartdsaval Iépjen parositési
médba. A piros LED villogni fog (a parositasi mod aktiv).

3. Az adé egy percig marad parositasi médban (a LED pirosan villog). A vevd zold LED-del
megerdsiti a parositést, majd a LED pirosan vildgit.

4. Amikor az ado kilép a prositasi médhdl, jelet kiild a vevének. Mindkét késziilék LED-je
ekkor zolden vildgit. A késziilékek lizemkészek.

BEKOTESI RAJZOK

MEGOLDAS OLYAN ESETEKRE, AMIKOR NEM ALLNAK RENDELKEZESRE VEZETEKEK (IV)

Csatlakoztassa a vevdt és az adot az alabbi dbra szerint. Az , External contact” érintkezdinek
nyitdsa az add KIKAPCSOLASAT eredményezi, és a vevd visszatér a kezdeti helyzetébe
(relékapcsold KIKAPCSOLVA). A vevdben Iévd relé BEKAPCSOL, és 230 V fesziiltséget biztosit
a vezérelt késziilék szdméra, amely ezutdn aktivélodik. Az , External contact” érintkezdinek
nyitédsa az ado KIKAPCSOLASAT eredményezi, és a vevo visszatér a kezdeti helyzetébe
(relékapcsold KIKAPCSOLVA).

MEGOLDAS, HA NINCSENEK VEZETEKEK A TERMOSZTAT ES A VEZETEKES

VEZERLODOBOZ KOZOTT (V)

Csatlakoztassa a vevét és az adot az aldbbi dbra szerint. Az , External contact” érintkezdinek
nyitdsa az ado KIKAPCSOLASAT eredményezi, €s a vevd visszatér a kezdeti helyzetébe
(relékapcsold KIKAPCSOLVA). A vevdben Iévd relé BEKAPCSOL, és 230 V fesziiltséget biztosit
a vezérelt készlilék szaméra, amely ezutan aktivélodik. Az , External contact” érintkezGinek
nyitasa az ado KIKAPCSOLASAT eredményezi, €s a vevd visszatér a kezdeti helyzetébe
(relékapcsold KIKAPCSOLVA).

A KERINGETGSZIVATTYU VEZETEK NELKULI BEKAPCSOLASA VILAGITASKAPCSOLOVAL (Vi)

RELEJA DARBIBA

Uztvéréjam jabiit pieslegtam 230 V AC baro$anas avotam, lai tas paliktu gaidi$anas rezima.
LED indikators iedegsies sarkana krasa. Kad raiditajs tiek barots ar 230 V AC, tas nostita
uztvéréjam kodeétu signalu. Uztveréjs péc tam tiek aktivizéts un nosledz COM-NO releja
kontaktu. Pirms uztvéréja aktivizéSanas var iestatit papildu 3 mini$u aizkavi.

Pareizu darbibu norada zalie LED indikatori uz raiditaja un uztvéréja. Raiditaja nosutitais
signals tiek parraidits cikliski. Raiditajs ir aprikots ar ieblvetu superkondensatoru rezerves
barosanai, kas |auj tam péc baro$anas atvieno$anas nositit uztvéréjam komandu ,,OFF".

IEEJA / IZEJA ())

Shema ir paraditi raiditaja un uztvereja pieslegumi un vadibas elementi.
1.230V AC baro$ana 3. Funkciju poga
2. Bezpotenciala izeja 4. LED indikators, kas norada ierices statusu

IESLEGSANAS AIZKAVE (II)
Péc noklusejuma uztverejs aktivize kontaktus uzreiz péc signala sanemsanas. Tomer iericei ir
3 minusu aktivizeSanas aizkaves funkcija. Veiciet Il attéla noraditas darbibas.
1. Uz uztvereja (RX) atri nospiediet pogu 10 reizes.
2. LED indikators 3 sekundes degs oranza krasa.
Lai deaktivizetu aizkaves funkciju, atkartojiet procedaru.

IERIEU SAPAROSANA (Il)

UZMANIBU! lerices jau ir saparotas. Ja vélaties saparot vairak neka vienu uztvérgju ar vienu
raiditaju vai atkartoti saparot komplektu, veiciet talak noraditas darbibas:

1. Pievienojiet uztvéréju un raiditaju 230 VV AC barosanas avotam.

2. Uztvereja/uztverejos (RX) aktivizéjiet saparoSanas rezimu, 5 sekundes turot nospiestu pogu.
Sarkanais LED indikators saks mirgot (saparosanas rezims ir aktivs).

3. Raiditajs vienu mindti paliek saparo$anas rezima (LED mirgo sarkana krasa). Uztveréjs
apstiprina saparosanu ar zalo LED indikatoru, péc tam LED indikators deg sarkana krasa.

4. Kad raiditajs iziet no saparo$anas rezima, tas nostta signalu uztvergjam. LED indikatori
abas ierices tagad deg zala krasa. lerices ir gatavas darbam.

ELEKTROINSTALACIJAS SHEMAS

RISINAJUMS GADIJUMIEM, KAD NAV PIEEJAMI VADI (IV)

Pigvienojiet uztvergju un raiditaju saskana ar zemak redzamo shému. ,External contact”
kontaktu atveérSana izraisa raiditaja IZSLEGSANOS, un uztveréjs atgriezas sakotnéja pozicija
releja sledzis IZSLEGTS). Uztvereja relejs tiek IESLEGTS, pievadot 230 V vadamajai iericei, kas

péc tam tiek aktivizéta. ,External contact” kontaktu atvérSana izraisa raiditaja IZSLEGSANOS,
un uztverejs atgriezas sakotnéja pozicija (releja slédzis IZSLEGTS).

RISINAJUMS GADIJUMIEM, KAD NAV PIEEJAMI VADI STARP TERMOSTATU UN VADU

VADIBAS KARBU (V)

Pievienojiet uztvergju un raiditaju saskana ar zemak redzamo shému. ,External contact”
kontaktu atvérSana izraisa raiditaja IZSLEGSANOS, un uztveréjs atgriezas sakotnéja pozicija
releja slédzis IZSLEGTS). Uztveréja relejs tiek IESLEGTS, pievadot 230 V vadamajai iericei, kas
péc tam tiek aktivizéta. ,External contact” kontaktu atvérSana izraisa raiditaja IZSLEGSANOS,
un uztverejs atgriezas sakotnéja pozicija (releja sledzis IZSLEGTS).

CIRKULACIJAS SUKNA BEZVADU IESLEGSANA, IZMANTOJOT GAISMAS SLEDZI (VI)

Csatlakoztassa a vevot és az addt az aldbbi abra szerint. A vilagitaskapcsold pcsoldsa
aktivélja az adét, amely jelet kiild a vevének. A vevdben Iévd relé zar, és 230 V fesziiltséget
biztosit a keringetdszivatty(i szamara, amely ezutan aktivalddik. A vilagitas kikapcsoldsa
megsziinteti az ado tépfesziiltségét. A vevd a keringetdszivattyl kikapcsolasaval visszatér a
kezdeti helyzetébe.

A TERMOSZTAT ES A VEZERLODOBOZ KOZOTT HIANYZO 1 VEZETEK PROBLEMAJANAK

MEGOLDASA (VI

Csatlakoztassa a vevt és az adot a VIl. szamu dbra szerint. Az ,External contact”
érintkezdinek nyitdsa az add KIKAPCSOLASAT eredményezi, és a vevd visszatér a kezdeti
helyzetébe (relékapcsold KIKAPCSOLVA). A vevdben 1év6 relé BEKAPCSOL, és 230 V
feszilltséget biztosit a vezérelt készillék szamara, amely ezutén aktivalodik. Az ,External
contact” érintkezGinek nyitdsa az add KIKAPCSOLASAT eredményezi, €s a vevo Vi ér a
kezdeti helyzetébe (relékapcsold KIKAPCSOLVA).

A VEZERLODOBOZ ES A KERINGETGSZIVATTYU VEZETEK NELKULI CSATLAKOZTATASA (Vi)

Csatlakoztassa a vev6t és az adét az aldbbi dbra szerint. A vezérlédobozban 1évé
szivattyikimenet bekapcsoldsa aktivélja az adét, amely jelet kiild a vevonek. A veviben
16vG relé zérja az dramkaort, és bekapcsolja a keringetdszivatty(t. A vezériddobozban Iévd
kimenet kikapcsolasa megsziinteti az add tapfesziiltségét, és a vevd a keringetdszivattyu
kikapcsolasaval visszatér a kezdeti helyzetébe.

A VEZERLGDOBOZ ES A HGFORRAS VEZETEK NELKULI CSATLAKOZTATASA (IX)

Csatlakoztassa a vevét és az adt az aldbbi dbra szerint. A vezérlédobozban Iévé
szivattylikimenet bekapcsoldsa aktivélja az adot, amely jelet kiild a vevonek. A veviben
1évG relé zédrja az dramkort, amikor a héforrés bekapcsol. A vezérlGdobozban Iévd kimenet
kikapcsolasa megsziinteti az ado tapfesziiltségét, és a vevd a héforras kikapcsoldsaval
visszatér a kezdeti helyzetébe.

jiet uztvereju un raiditaju saskana ar zemak redzamo shému. Gaismas slédza
ieslégsana aktivize raiditaju, kas nostta signalu uztverejam. Uztvereja relejs noslédzas un

n)

RELES VEIKIMAS

Imtuvas turi bti prijungtas prie 230 V AC maitinimo, kad likty budéjimo rezime. LED
indikatorius Svies raudonai. Kai siystuvas maitinamas 230 V AC jtampa, jis siuncia uzkoduotg
signalg imtuvui. Tada imtuvas aktyvuojamas ir uzdaro COM-NO relés kontakta. Prie$
aktyvuojant imtuva galima nustatyti pasirinktinj 3 minuciy delsos laika.

Apie tinkama veikima informuoja Zali LED indikatoriai ant siystuvo ir imtuvo. Siystuvo
siunciamas signalas perduodamas cikliskai. Siystuvas turi integruota superkondensatoriy
atsarginiam maitinimui, todél, atjungus maitinima, jis gali nusiysti imtuvui komanda ,,OFF*.

JEJIMAS / ISEJIMAS ()

Schemoje pavaizduotos siystuvo ir imtuvo jungtys bei valdymo elementai.
1.230 V AC maitinimas 3. Funkcinis mygtukas
2. Potencialo neturintis iSéjimas 4. LED indikatorius, rodantis jrenginio biseng

JJUNGIMO DELSA (Il)

Pagal numatytuosius nustatymus imtuvas aktyvuoja kontaktus i$ karto, gaves signala.
TaCiau jrenginyje galima nustatyti 3 minuciy aktyvavimo delsos funkcija. Atlikite Il paveiksle
nurodytus veiksmus.

1. Imtuve (RX) greitai paspauskite mygtuka 10 karty.
2. LED indikatorius 3 sekundes $vies oranzine spalva.
Norédami iSjungti delsos funkcija, pakartokite procedara.

JRENGINIU SUSIEJIMAS (lll)

DEMESIO! Jrenginiai jau yra susieti. Jei norite susieti daugiau nei vieng imtuva su vienu
siystuvu arba i$ naujo susieti komplekta, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1. Prijunkite imtuva ir siystuva prie 230 V AC maitinimo.

2. Imtuve / i (RX) jjunkite rezima, 5 sekundes laikydami nuspausta
mygtuka. Raudonas LED indikatorius pradés mirkséti (susiejimo rezimas aktyvus).

3. Siystuvas susiejimo rezime islieka vieng minute (LED indikatorius mirksi raudonai). Imtuvas
patvirtina susiejima Zaliu LED indikatoriumi, po to LED indikatorius Sviecia raudonai.

4, Kai siystuvas ieina i$ susiejimo rezimo, jis siuncia signalg imtuvui. Abiejy jrenginiy LED
indikatoriai dabar $viecia Zaliai. Jrenginiai paruosti darbui.

SUJUNGIMO SCHEMOS

SPRENDIMAS ATVEJAIS, KAI NERA PRIEINAMUY LAIDY (IV)

Prijunkite imtuvg ir siystuva pagal toliau pateikta schema. Atidarius ,External contact*
kontaktus, siystuvas ISSIJUNGIA, o imtuvas grjzta j prading padétj (relés jungiklis ISJUNGTAS).
Imtuvo relé |SIJUNGIA ir tiekia 230 V j valdoma jrenginj, Kuris tada aktyvuojamas. Atidarius
,External contact* kontaktus, siystuvas ISSIJUNGIA, o imtuvas grjzta j prading padétj (relés
jungiklis ISJUNGTAS).

SPRENDIMAS, KAI NERA LAIDY TARP TERMOSTATO IR LAIDINES VALDYMO DEZUTES
V)

Prijunkite imtuva ir siystuva pagal toliau pateikta schema. Atidarius ,External contact*
kontaktus, siystuvas ISSIJUNGIA, o imtuvas grjzta j prading padétj (relés jungiklis ISJUNGTAS).
Imtuvo relé JSIJUNGIA ir tiekia 230 V j valdoma jrenginj, kuris tada aktyvuojamas. Atidarius
»External contact" kontaktus, siystuvas ISSIJUNGIA, o imtuvas grjzta j prading padétj (relés
jungiklis ISJUNGTAS).

BELAIDIS CIRKULIACINIO SIURBLIO JJUNGIMAS NAUDOJANT APSVIETIMO JUNGIKL] (Vi)

Prijunkite imtuva ir siystuva pagal toliau pateikta schema. Jjungus apSvietimo jungiklj,
aktyvuojamas siystuvas, kuris siuncia signala imtuvui. Imtuvo relé uzsidaro ir tiekia 230 V

pievada 230 V cirkulacijas suknim, kas péc tam tiek aktivizéts. Aj juma izslegSana
izraisa sprieguma zudumu raiditaja. Uztverejs atgriezas sakotnéja pozicija, izsledzot
cirkulacijas sukni.

TRUKSTOSA 1 VADA STARP TERMOSTATU UN VADIBAS KARBU PROBLEMAS RISINAJUMS
(VI

Pievienojiet uztvergju un raiditaju saskana ar shemu Nr. VII. ,External contact” kontaktu
atvérSana izraisa raidrtaja IZSLEGSANOS, un uztvergjs atgriezas sakotngja pozicija (releja
sledzis IZSLEGTS). Uztvéreja relejs tiek IESLEGTS, pievadot 230 V vadamajai iericei, kas péc
tam tiek aktivizéta. ,External contact” kontaktu atvérSana izraisa raiditaja IZSLEGSANOS, un
uztvergjs atgriezas sakotnéja pozicija (releja slédzis IZSLEGTS).

VADIBAS KARBAS UN CIRKULACIJAS SUKNA BEZVADU SAVIENOJUMS (VIll)

Pievienojiet uztvergju un raiditaju saskana ar zemak redzamo shému. Siikna izejas ieslégsana
vadibas karba aktivize raiditaju, kas nosuta signalu uztvéréjam. Uztvéréja relejs nosledz kedi
un ieslédz cirkulacijas stikni. Izejas izslegsana vadibas karba izraisa sprieguma zudumu
raiditaja, un uztverejs atgriezas sakotnéja pozicija, izsledzot cirkulacijas skni.

VADIBAS KARBAS UN SILTUMA AVOTA BEZVADU SAVIENOJUMS (IX)

Pievienojiet uztvergju un raiditaju saskana ar zemak redzamo shému. Siikna izejas ieslégsana
vadibas karba aktivize raiditaju, kas nosuta signalu uztvéréjam. Uztvéréja relejs nosledz kedi,
kad tiek ieslégts siltuma avots. Izejas izslég$ana vadibas karba izraisa sprieguma zudumu
raiditaja, un uztvérejs atgriezas sakotnéja pozicija, izsledzot siltuma avotu.

cirkuliaciniam siurbliui, kuris tada aktyvuojamas. ISjungus apSvietima, siystuvas netenka
jtampos. ISjungus cirkuliacinj siurblj, imtuvas grjzta j pradine padetj.

SPRENDIMAS, SKIRTAS 1 TRUKSTAMO LAIDO TARP TERMOSTATO IR VALDYMO DEZUTES
PROBLEMAI ISSPRESTI (VIl)

Prijunkite imtuva ir siystuva pagal VIl numeriu paZymeéta schema. Atidarius ,External contact*
kontaktus, siystuvas ISSIJUNGIA, o imtuvas grjzta j prading padétj (relés jungiklis ISIUNGTAS).
Imtuvo relé |SIJUNGIA ir tiekia 230 V j valdoma jrenginj, Kuris tada aktyvuojamas. Atidarius
»External contact* kontaktus, siystuvas ISSIJUNGIA, o imtuvas grjzta j prading padétj (relés
jungiklis ISJUNGTAS).

BELAIDIS VALDYMO DEZUTES IR CIRKULIACINIO SIURBLIO SUJUNGIMAS (VIll)

Prijunkite imtuva ir siystuva pagal toliau pateikta schema. Valdymo dézutéje jjungus siurblio
i8éjima, aktyvuojamas siystuvas, kuris siunéia signala imtuvui. Imtuvo relé uzdaro granding
ir jjungia cirkuliacinj siurblj. I$jungus i$éjima valdymo déZutéje, siystuvas netenka jtampos, o
imtuvas grjzta j prading padeétj iSjungdamas cirkuliacinj siurblj.

BELAIDIS VALDYMO DEZUTES IR $ILUMOS SALTINIO SUJUNGIMAS (IX)

Prijunkite imtuva ir siystuva pagal toliau pateikta schema. Valdymo dézutéje jjungus siurblio
i8&jima, aktyvuojamas siystuvas, kuris siuncia signalg imtuvui. Jjungus Silumos Saltinj, imtuvo
relé uzdaro grandine. ISjungus i$éjima valdymo dézutéje, siystuvas netenka jtampos, o
imtuvas grjzta j prading padeétj iSjungdamas $ilumos Saltinj.

PABOTA PEJIE

0TNPaBUTb NPUEMHUKY KOMaHAy «OFF» Nocne OTK/IOYEeHUS MUTaHNA.

BXO/, / BbIXOZ, (1)
Ha cxeme nokasaHbl NOAKMIOHEHNA W 3NIEMEHTbI yNPaB/EHUA NepeAaTymKa 1
MNPUEMHMKA.

1. Mutanne 230V AC
2. BecnoTeHuManbHbIN BbIXOZ

3. DyHKUMOHaIbHAA KHOMKa
4. CBETOANOAHbIN MHAWKATOP COCTOAHWSA
ycTpoiicTaa

3ALEPHHA BRJIOYEHUA (1I)

10 yMON4aHMIo MPUEMHMK aKTUBMUPYET KOHTAKTbI Cpady Noc/e Mosy4eHUs CUrHana.
OpHaKo yCTPOMCTBO MO3BOMIAET YCTAHOBUTL (DYHKLMIO 3a/]ePHKM aKTUBaLMK Ha 3
MUHyTbI. BbINONHUTE eiCTBMA, yKasaHHbIe Ha PUCYHKeE 1.

1. Ha npuémuuke (RX) 6bICTPO HamMKUTE KHOMKY 10 pas.
2. CBETOAMOAHBINM MHAMKATOP GyAeT ropeTb OPaHMEBbIM LIBETOM B TeHeHWe 3 CeKyHA.
YT06bI OTK/IIOUYNTL PYHKLMIO 3aAEPHKM, NOBTOPUTE NpoLeaypy.

COMPAHEHWUE YCTPOWCTB (lll)

BHUMAHMUE! YcTpoiicTBa ye conpsmxeHbl. ECin Bbl XoTUTE conpsayb 60s1ee 0aHOro
NPUEMHMKA C OZJHWUM NEPEAATYMKOM UM MOBTOPHO COMPAYb KOMM/IEKT, BbINOHUATE
cneayloume AeMCTBUA:

1. MoaKMo4MTE NPUEMHUK M NepeAaTUMK K UCTOUHUKY nuTaHua 230 V AC.

2. Ha npuémnuke/npuémHmkax (RX) akTMBUpYITe PEXUM CONPAXKEHNUS, yAepHmBasn
KHOTMKY HaxKaTol B TeueHue 5 cekyHA. KpacHbii CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP HAYHET
MUraTh (DEXUM CONPAKEHNA aKTUBEH).

3. MepepaTtumnK 0CTAETCA B PEKMUME COMPAKEHNA B TEHEHUE OAHOM MUHYTbI
CBETOAMOZ MUraeT KpacHbIM). PMEMHUK NOATBEPHAAET CONPAKEHNE 3e1EHBIM
CBETOAMOAHbBIM MHAMKATOPOM, MOC/IE YEero MHAMKATOP 3aropaeTcs KPacHbIM.

CXEMbl NOAKNIOYEHUA

PELUEHVE [1f1 CUTYALI, KOTAA HET AOCTYMHBIX MTPOBOAOB (IV)

MoaKMto4MTEe NPUEMHMK 1 NepesiaTumK COrNacHO NPUBEAEHHON HUKE CXeme.
PaambikaH1e KoHTakToB «External contact» npusoaut k BbIK/TKOYEHUIO
nepefarym1Ka, a npUéMHNUK BO3BPALLAETCA B UCXOLHOE MOJIOKEHME (MepeKiodaTeb
pene BbIK/IKOHEH). Pene B npuémnmnke BKJIKOYAETCA 1 nogaét 230 V Ha
yNpaB/IfeMoe yCTPOMCTBO, KOTOPOE MOC/IE ATOro aKTUBMPYeTCs. PaambikaHue
KoHTaKToB «External contact» npusoaut K BbIK/IIOHYEHUIO nepepatymka,

a NPUEMHIMK BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE MOJIOKEHE (NepeksiiodaTeb pese
BbIK/IOHEH).

)
PELUEHUE, HOFAA HET NPOBOAOB MEX Y TEPMOCTATOM U
NPOBOAHOU 6JIOK-KOPOEHOM YMNPABJIEHUA (V)

MoAKMoUMTE NPUEMHUK U NEPeaTYUK COMMACcHO NPUBEAEHHON HUMKE CXeMe.
Pa3amblkaHKe KoHTaKToB «External contact» npusoauT K BbIK/IFOHEHUIO
nepeAaTyMKa, a NPUEMHUK BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE MOJIOKEHME (NepektoyaTenb
pene BbIK/IIOYEH). Pene B npuémnuke BKIKOYAETCA 1 nogaét 230 V Ha

a NPUEMHWK BO3BPALLIAETCA B UCXOAHOE MOJIOMEHHe (NepeKoyaTens pene
BbIK/IIOYEH).

BECNPOBOAHOE BHJIIOYEHUE LUPHYJIALLUOHHOIO HACOCA C NOMOLLbIO
BbIHJIIOYATEJIA OCBELLEHUA (V1)

MoaKMto4MTEe NPUEMHMK 1 NepesiaTumK COrNacHO NPUBEAEHHON HUKE CXeme.
BKntoyeHne BbIKO4aTeNA OCBELLEHUA aKTUBMUPYET NepeaTumK, KoTopblit
oTnpaBNAeT cUrHan NPpUémMHUKY. Penie B npuémHmKe 3ambikaeTtcs 1 nogaét 230 V
Ha LIMPKYNALMOHHbIA HACOC, KOTOPbIM NOC/Ee 3TOro aKTUBMUPYETCA. BbiktoyeHne
OCBELLEHWA NPUBOAWT K NOTepe HanpaxeHWa Ha nepegatymke. MpuEMHUK
BO3BpaLLaeTca B UCXOAHOE NOJIOXKEeHWe, BbIK/lo4an Ll,VIpKyl'IHLIMOHHbIﬁ Hacoc.

PELUEHME MPOBJIEMbl OTCYTCTBUA 1 MPOBOAA MEH Y TEPMOCTATOM U
BJIOKOM YNPABJIEHUA (VII)

MoakntounTe NPUEMHKK M NepeaaTymK cornacHo cxeme Ne VII. Pa3mbikaHue
KoHTaKToB «External contact» npusoauT K BBIKJTKOYEHUIO nepepatyuka,

a NPUEMHMK BO3BPALLAETCA B UCXOHOE MOJIOMEHNE (NepeksiiodaTenb pene
BbIKJTKOYEH). Pene B npuémHuke BKJTKOYAETCA 1 nogaét 230 V Ha ynpasnsemoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOC/IE STOrO AKTUBMPYETCH. PasMblKaHKe KoHTaKToB «External
contact» npuBoauT K BBIK/TOYEHUIO nepepatyunka, a npuéMHUK Bo3BpaLiaeTca B
UcxoaHoe nNonoxeHue (nepekntodarens pene BbIK/TKOYEH).

BECMPOBOAHOE NOAKJ/IIOYEHUE BJIOKA YNPABJIEHUA U LUPRYTALUOHHOIO
HACOCA (VIil)

MoaKNoHMTE NPUEMHUK M NEpesjaTYUK COMMAcHO NPUBEAEHHON HUME CXeme.
Br/toYeHMe BbIXOZ;a HACOCA Ha G/I0Ke YNpaB/IeH!A aKTUBMUPYET NepesiaTumK,
KOTOPbIi OTNPaBNAET CUrHa MPUEMHIKY. Pene B NpMEMHMKe 3aMbiKaeT Lenb 1
BK/IK0HAET LMPKYNALMOHHbINM HAacoc. BbiKnloueHre BbixoAa Ha 6/10Ke ynpaBieHus
NPUBOAMT K NMOTEPE HaMPAKEHUA Ha NepeaaTy1Ke, Noce Yero NPUEMHUK
BO3BPALLAETCA B UCXO/IHOE MOMIOKEHME, BbIK/II0YAA LIMPKYNALMOHHDII HAcOC.

BECNPOBOAHOE MOAK/IIO4YEHUE BJIOKA YNPABJIEHUA U UCTOYHUKA TEMNJIA
(1X)

MoAKM04UTE NPUEMHMK W NEPEATUMK COMMACcHO NPUBEAEHHOMN HUMKE CXeMe.
Br/to4YeHMe BbIXOZja HACOCA HA G/I0Ke YNPaB/IeHNA aKTUBMUPYET NepesiaTumK,
KOTOPbIi OTNPABNAET CUrHa NMPUEMHNKY. Pene B NpUEMHMKe 3aMbIKaeT Lenb npu
BKJIKOYEHWUN MCTOYHWKA Tenna. BeikioueHmre Bbixoaa Ha 6/10Ke yrpaBieHUA NpUBOAUT
K MoTepe HanpAKEHUA Ha nepejaTymKe, Noc/ie Yero NPMEMHUK BO3BpallaeTcs B
MCXOAHOE MOJIOMEHME, BbIK/IIoYaA UCTOYHUK Tenna.



